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Члены: Бангладеш . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ахсан 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шэнь Гофан 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вальдивьесо 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Дутрио 
 Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Корр 
 Мали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уан 
 Маврикий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кунджул 
 Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Колби 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Грановский 
 Сингапур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Ли 
 Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Медждуб 
 Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кучинский 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Джереми Гринсток 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение в Либерии 

 Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1343 (2001) по Либерии, от 26 октября 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/1015). 
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 Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Выражение признательности предыдущему 
Председателю 
 

 Председатель (говорит по-английски): 
Поскольку это первое заседание Совета 
Безопасности в ноябре месяце, я хотела бы 
воспользоваться случаем, чтобы от имени Совета 
воздать должное Постоянному представителю 
Ирландии при Организации Объединенных Наций 
г-ну Ричарду Райану, исполнявшему обязанности 
Председателя Совета Безопасности в октябре 
2001 года. Убеждена, что выступаю от имени всех 
членов Совета, выражая послу Райану глубокую 
признательность за то громадное дипломатическое 
мастерство, с каким он руководил работой Совета в 
прошлом месяце. 
 

Утверждение повестки дня 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение в Либерии 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1343 (2001) по Либерии, от 
26 октября 2001 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/1015) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
хотела бы информировать Совет о том, что мною 
получены письма от представителей Бельгии, 
Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне, в которых они 
просят направить им приглашения принять участие 
в обсуждении данного пункта повестки дня Совета. 
Руководствуясь сложившейся практикой, я 
намерена, с согласия Совета, пригласить этих 
представителей принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

 От имени Совета я приветствую г-на Мони 
Р. Каптана, министра иностранных дел Либерии. 

 По приглашению Председателя г-н Каптан 
(Либерия) занимает место за столом Совета. 

 По приглашению Председателя г-н Рёйт 
(Бельгия), г-н Фаль (Гвинея) и г-н Маттури 
(Сьерра-Леоне) занимают места, отведенные для 
них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): В 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе состоявшихся ранее в Совете консультаций, и 
в отсутствие возражений я буду считать, что Совет 
Безопасности согласен пригласить в соответствии с 
правилом 39 его временных правил процедуры 
г-на Кишоре Махбубани, Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1343 (2001) по Либерии. 

 Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

 Я приглашаю г-на Махбубани занять место за 
столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен 
пригласить на основании правила 39 своих 
временных правил процедуры г-на Эдварда Тсуи, 
директора Управления по координации 
гуманитарной деятельности. 

 Поскольку возражений нет, решение 
принимается. 

 Я приглашаю г-на Тсуи занять место за столом 
Совета. 

 Сейчас Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению пункта своей повестки дня. 
Вниманию членов Совета представлен 
документ S/2001/965, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 13(b) резолюции 1343 (2001) 
Совета Безопасности в отношении Либерии. 

 На рассмотрении членов Совета находится 
также документ S/2001/1015, в котором содержится 
письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1343 
(2001) по Либерии, от 26 октября 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее доклад Группы экспертов. 

 Я хотела бы также обратить внимание членов 
Совета на следующие документы: S/2001/1035, 
содержащий письмо Либерии от 31 октября 
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2001 года и S/2001/1043, содержащий письмо 
Сингапура от 2 ноября 2001 года. 

 Я предоставляю слово г-ну Кишоре 
Махбубани, Председателю Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного во исполнение 
резолюции 1343 (2001) по Либерии. 

 Г-н Махбубани (Сингапур) (говорит 
по-английски): Я признателен Вам, г-жа 
Председатель, за то, что Вы нашли возможность 
провести это открытое заседание Совета 
Безопасности по докладу Группы экспертов по 
Либерии. Моя признательность носит тем более 
искренний характер, поскольку, как вы знаете, мы 
должны были провести это заседание в октябре. 
Однако в результате различных отсрочек мы 
проводим это заседание в этом месяце несмотря на 
Ваш плотный график работы. Мы рады, что Вы 
смогли это сделать. 

 Я также рад представить Председателя и 
членов Группы экспертов по Либерии, учрежденной 
Генеральным секретарем во исполнение пункта 19 
резолюции 1343 (2001) Совета Безопасности. Они 
представят сегодня Совету свой доклад. 
Председатель Группы г-н Мартин Айафор, сидящий 
слева от меня, и другие члены Группы, сидящие за 
мной, � г-н Атабу Бодиан (Сенегал), эксперт по 
гражданской авиации; г-н Йохан Пелеман 
(Бельгия), эксперт по оружию и транспорту; 
г-н Харджит Санду (Индия), эксперт из Интерпола, 
и г-н Алекс Вайнз (Соединенное Королевство), 
эксперт по алмазам. 

 Было запланировано, что доклад выйдет 
7 сентября, с тем чтобы Группа имела бы полные 
шесть месяцев для своей работы. Однако поскольку 
Группа была учреждена только 15 апреля, то Совет 
согласился, чтобы доклад был представлен 
15 октября. Однако по техническим причинам 
выпуск доклада был задержан до 1 ноября. 

 Данный доклад вместе с докладом 
Генерального секретаря о гуманитарном 
воздействии возможных санкций в отношении 
Либерии (S/2001/939) рассматривался на двух 
заседаниях Комитета по санкциям 22 и 25 октября. 
В пятницу 2 ноября 2001 года я информировал 
членов Совета о результатах этих заседаний. 

 Доклад, который мы рассматриваем сегодня, 
представляет собой результат шестимесячной 

напряженной работы членов Группы, которые 
подкрепили свои выводы многочисленными 
конкретными примерами и четким описанием 
методологии. Группа экспертов в своих 
расследованиях использовала также высокие 
критерии проверки. Группа представила 
рекомендации по всем аспектам своего мандата, 
включая транспорт, оружие, использование 
поступлений правительством Либерии, заготовку 
древесины и ее переработку, алмазы, судовые и 
корпоративные регистры, запрет на поездки и 
продолжение наблюдения за осуществлением 
резолюции 1343 (2001). Совет согласился, что после 
сегодняшнего открытого заседания доклад далее 
будет рассматриваться в Комитете по санкциям, 
который, несомненно, изучит его рекомендации 
более детально. 

 На данном этапе я хотел бы вновь 
поблагодарить членов Группы за профессионализм 
в выполнении своего мандата. Я воздаю им 
должное за четкое и обстоятельное составление 
доклада. 

 А сейчас с Вашего позволения, 
г-жа Председатель, я хочу передать слово для 
выступления Председателю Группы г-ну Айафору. 

 Г-н Айафор (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, позвольте мне в начале моего 
выступления поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя в ноябре месяце. Я признателен Вам 
за эту уникальную возможность, предоставленную 
мне как Председателю выступить сегодня от имени 
членов Группы экспертов по Либерии на этом 
открытом заседании Совета Безопасности. Я также 
признателен послу Кишоре Махбубани, 
Председателю Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1343 (2001) по Либерии, 
за представление доклада Группы. 

 После принятия резолюции 1343 (2001) 
7 марта 2001 года Генеральный секретарь 23 марта 
назначил Группу экспертов (S/2001/268) с 
мандатом, который, среди прочего, включал 
следующее: расследовать нарушения недавно 
ужесточенного режима эмбарго на поставку оружия 
в Либерию, запрета на экспорт алмазов и запрета на 
поездки старших должностных лиц правительства 
Либерии и вооруженных сил Либерии и их жен, а 
также других лиц, предоставляющих финансовую и 
военную поддержку вооруженным группам 
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повстанцев; собрать информацию о выполнении 
правительством Либерии требований об изгнании 
всех членов Объединенного революционного 
фронта (ОРФ) из Либерии, прекращении любой 
финансовой и военной поддержки ОРФ, отказе от 
прямого или опосредованного импорта 
необработанных алмазов из Сьерра-Леоне, 
замораживании средств или финансовых 
источников, контролируемых ОРФ в Либерии и 
запрете полетов всех летательных аппаратов, 
зарегистрированных в Либерии; а также 
расследовать возможные связи между 
использованием природных ресурсов, других форм 
экономической деятельности в Либерии и 
подпиткой конфликта в Сьерра-Леоне и соседних 
странах, в частности, в тех районах, которые 
отмечены в докладе Группы экспертов, 
учрежденной во исполнение резолюции 1306 (2000) 
в отношении Сьерра-Леоне; собрать информацию о 
незаконной деятельности отдельных лиц, 
упомянутых в докладе Группы экспертов по 
Сьерра-Леоне; и последнее, собрать информацию в 
отношении других возможных нарушений 
резолюции 1343 (2001). 

 При выполнении своего мандата Группа 
запросила конкретную информацию у 
соответствующих стран через их постоянные 
представительства при Организации Объединенных 
Наций относительно поставок определенных видов 
оружия, передвижения подозрительных 
летательных аппаратов, которые могут 
использоваться для незаконной перевозки оружия и 
боеприпасов, а также по другим аспектам мандата. 
В каждой из этих стран члены Группы проводили 
беседы с правительственными официальными 
лицами и в случае необходимости с 
представителями дипломатических миссий, 
организаций гражданского общества, агентств, 
оказывающих помощь, а также частных фирм. Они 
также связывались с лицами, подозреваемыми в 
нарушении санкций, и с лицами, чьи имена в 
последние месяцы привлекли внимание в связи с 
кризисом в субрегионе. Члены Группы посетили все 
страны, куда их приводила имеющаяся информация. 
Некоторые страны добровольно предоставляли 
информацию и приглашали членов Группы ее 
проверить. В других странах члены Группы 
сотрудничали с властями, с тем чтобы получить 
конкретные факты о деятельности, 
предпринимаемой под их юрисдикцией. 

 Было много неясного в отношении целого ряда 
мест в субрегионе � в Либерии, Гвинее, Сьерра-
Леоне и Кот-д�Ивуаре. Группа посетила все районы, 
которые практически возможно было посетить. С 
Группой сотрудничали и оказывали полезную 
помощь некоторые международные организации, 
такие как Интерпол, Международная организация 
гражданской авиации (ИКАО), Международная 
морская организация (ММО). Группа надлежащим 
образом использовала их опыт и имеющуюся у них 
информацию. При проведении расследований 
Группа использовала высокие критерии 
доказательности. Группа также решила во всех 
случаях, когда это возможно, знакомить 
соответствующих лиц с выдвинутыми против них 
обвинениями, с тем чтобы они могли осуществить 
право на ответ.  

 В ходе расследования Группа, когда это было 
возможным, делилась информацией и сотрудничала 
с заинтересованными государствами, с тем чтобы 
они могли провести дальнейшее тщательное 
расследование на своем уровне. В должных случаях 
в ходе расследования Группа также доводила 
собранную информацию до сведения властей, с тем 
чтобы они могли осуществить свое право на ответ 
согласно пункту 20 резолюции 1343 (2001). 
Значительное число стран представило полезную 
информацию по лицам, которые стоят за 
подозрительными компаниями и их финансовыми 
сделками. Для того чтобы ответить на часто 
задаваемый вопрос: «Где же доказательства? Если у 
вас есть доказательства, покажите их нам» � 
Группа проследила и воспроизвела всю 
последовательность событий, начиная от 
происхождения оружия до конечного пункта его 
назначения, используя документальные 
подтверждения и прямые свидетельства очевидцев 
или причастных к этому лиц. 

 Что касается самолетов, задействованных в 
незаконных поставках оружия в Либерию, то 
Группа располагает копиями контрактов, которые 
подписаны договаривающимися сторонами, просьб 
о пролете и совершении посадок и 
соответствующих разрешений, планами полетов, 
грузовыми манифестами, счетами за воздушные 
перевозки, документами, где указаны владельцы 
действующих агентств, к которым относятся 
соответствующие воздушные суда, летными 
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бортовыми журналами и страховыми документами 
на груз и на соответствующие самолеты. 

 В ходе сбора всех этих данных Группа сумела 
выявить наиболее важные сети, занимающиеся 
поставками для Либерии и ОРФ, и представить 
анализ по наиболее значительным фигурам внутри 
этих сетей: поставщикам, транспортным агентам, 
брокерам, поставщикам поддельных документов и 
организаторам по приему � последнему звену в 
цепочке поставок вооружений. Группа сумела также 
документально подтвердить, как и через какие 
банковские счета происходило финансирование 
этих поставок оружия.  

 В середине апреля, когда Группа приступила к 
исполнению своих обязанностей, в трех странах 
Союза бассейна реки Мано: Гвинее, Сьерра-Леоне и 
Либерии � велись активные боевые действия. 
Сейчас, спустя шесть месяцев, имеются серьезные 
признаки улучшения ситуации. Предпринимаются 
отрадные региональные дипломатические усилия 
для дальнейшего развития двусторонних 
отношений между этими тремя членами Союза 
бассейна реки Мано, хотя ситуация активного 
конфликта сохраняется в графстве Лофа, Либерия, и 
по-прежнему имеется вероятность сползания 
Сьерра-Леоне в конфликт в случае, если ОРФ не 
пожелает освободить некоторые из наиболее 
богатых алмазами районов. Для того чтобы 
ограничить поддержку мятежников из ОРФ, 
которые по-прежнему не желают отказаться от 
своих связанных с алмазами интересов ради 
заключения соглашения о прочном мире в Сьерра-
Леоне, необходимо обеспечить полное отделение 
Либерии от ОРФ. 

 Все более частыми стали случаи 
использования в конфликтах в странах Союза 
бассейна реки Мано негосударственных 
участников. Эти группы получают оружие от 
поддерживающих их государственных структур, от 
торговли алмазами, аллювиальным золотом, какао и 
кофе и от военных действий. Их действия имеют 
дестабилизирующие последствия и могут вновь 
привести к дестабилизации региона. Район 
пересечения границ Либерии, Гвинеи и Сьерра-
Леоне превратился в преступную зону, где и 
процветают эти группы. 

 Наша группа, как и прежде, отдавала себе 
отчет в той гуманитарной ситуации, которая 

существовала до и после введения санкций в 
отношении Либерии, и полностью осознавала 
обеспокоенность государств-членов на этот счет. 
Группа также учитывала общие намерения Совета 
Безопасности способствовать мирному процессу в 
Сьерра-Леоне и в соседних странах. 

 В этом докладе приводятся подробные данные 
о роли транспортных средств в доставке оружия, о 
поддельной регистрации самолетов, о динамике в 
торговле алмазами, о злоупотреблениях с 
сертификатами конечного потребителя, о 
злоупотреблениях с доходами либерийского 
правительства, полученными от морских перевозок, 
заготовки леса и других видов экономической 
деятельности, о нарушениях запрета на поездки и о 
других нарушениях резолюции. Несмотря на 
публичные заявления правительства Либерии о том, 
что оно соблюдает эмбарго на поставки оружия, в 
страну продолжает постоянно поступать новое 
оружие. В этой связи Группа собрала документы по 
пяти подробным тематическим расследованиям 
случаев такого нарушения санкций. 

 Помимо данных, приведенных в докладе, 
Группа собрала информацию, которая не была 
включена в доклад в связи с тем, что она не 
отвечала высоким критериям в отношении 
доказательств, установленным Группой. В таких 
делах потребуются дополнительные расследования 
для получения бесспорных доказательств в 
подтверждение нарушений. Это касается и дела о 
поставке снаряжения негосударственным субъектам 
в субрегионе.  

 В своем докладе Группа набросала ряд 
конкретных рекомендаций по всем сферам, 
охватываемым докладом. Своевременное 
осуществление этих рекомендаций будет 
существенно способствовать укреплению мирного 
процесса в субрегионе и поддержанию 
сохраняющейся до сих пор динамики. 

 Как отмечалось ранее, Группа много 
разъезжала и побывала в 36 странах. В результате 
наша Группа завоевала репутацию самой 
путешествующей Группы в Организации 
Объединенных Наций и, вероятно, самой дорогой. 
Эти поездки были оправданы решением членов 
Группы о необходимости проверки всех возможных 
деталей расследуемых дел. Во многих странах, где 
побывала Группа, обмен информацией и 
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сотрудничество привели к заметным изменениям в 
поведении сетей, занимающихся запрещенными 
поставками. Авиакомпании вынуждены были 
перенести свои операции в другие места, некоторые 
ключевые фигуры сменили адреса и номера 
телефонов, а некоторые операции были 
прекращены. Это было частью усилий, 
направленных на установление мира в регионе. А 
во сколько можно оценить мир и безопасность? 

 Во время презентации доклада Группы 
Комитету 19 и 25 октября 2001 года Группа 
предоставила членам Комитета максимально 
возможный объем информации. Однако если 
возникнет необходимость и позволит время, то 
члены Группы готовы ответить на любые 
дополнительные вопросы и дать любые 
необходимые пояснения. 

 Наконец, позвольте мне упомянуть о том, что 
подготовить этот доклад было бы невозможно без 
приверженности делу, мужества, решимости, 
упорства, выдержки, понимания, сотрудничества, 
самоотверженности, согласия, дружеского 
расположения и, самое главное, командного духа 
членов Группы. Позвольте мне, пользуясь 
возможностью, поблагодарить за поддержку 
Секретариат Организации Объединенных Наций, 
Комитет Совета Безопасности по Либерии, 
резидентов-координаторов Организации 
Объединенных Наций и представителей Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
практически во всех странах, которые посещала 
Группа, а также правительства и отдельных лиц, 
предоставивших Группе важную и полезную 
информацию в ходе расследования. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на Махбубани за его вступительное 
слово, а г-на Мартина Чунгонга Айафора, 
Председателя Группы экспертов, за представление 
доклада Группы.  

 Теперь я предоставляю слово директору 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности г-ну Эду Тсуи. 

 Г-н Тсуи (говорит по-английски): В 
осуществление резолюции 1343 (2001) Совета 
Безопасности Генеральный секретарь в своем 
докладе, содержащемся в документе S/2001/939, 
представляет предварительную оценку возможных 
экономических, гуманитарных и социальных 

последствий для населения Либерии последующих 
санкций, которые могут быть введены Советом. В 
этом докладе внимание приковано к трем 
возможным областям: лесной промышленности, 
производству и экспорту каучука и регистрации 
судов. Методология, которую мы использовали при 
составлении доклада, прежде всего позволила 
подвести итог нынешней экономической, 
социальной и гуманитарной ситуации и тем 
тенденциям, на фоне которых оцениваются 
потенциальные последствия возможных будущих 
санкций.  

 Во-вторых, мы собрали информацию по 
конкретным секторам, касающуюся этих трех 
областей. Помимо изучения имевшихся в нашем 
распоряжении докладов, мы провели беседы с 
руководителями этих секторов, представителями 
правительства и учреждений Организации 
Объединенных Наций, сотрудничающих в этих 
отраслях, была также получена информация на 
основе наблюдений, проведенных на местах. Затем 
по каждой из этих отраслей был проведен анализ 
положения дел в области создания рабочих мест за 
счет усилий, прямых или косвенных, самой 
отрасли, а также анализ поступлений в бюджет 
государства. 

 Я хотел бы сказать несколько слов о нынешней 
ситуации в Либерии. Гражданская война 1989�
1996 годов нанесла тяжелый урон экономике и 
привела к разрушительным последствиям в 
социальной сфере. Повсеместные разрушения и 
разграбление как материальной инфраструктуры 
страны, так и ее экономических богатств привели к 
дальнейшему ухудшению экономического 
положения Либерии. В настоящее время Либерия 
принадлежит к числу наименее развитых стран в 
мире из-за низкого показателя среднего уровня 
валового внутреннего продукта на душу населения, 
который сократился более чем вдвое по сравнению 
с уровнем 1980 года и в 2000 году составил 
177 долл. США. Положение страны усугубляется 
недостаточной степенью диверсификации ее 
экономики и почти полным отсутствием перспектив 
достижения устойчивого экономического развития. 

 Что касается гуманитарной ситуации, то 
большая часть населения страны серьезно 
пострадала в результате резкого повышения уровня 
безработицы, люди не имеют возможности 
приобретать продукты питания, лишились доступа 
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к основным видам услуг в таких областях, как 
водоснабжение, здравоохранение и образование. 
Военные действия время от времени также 
происходят и в графстве Лоффа, которое раньше 
являлось главным зерновым районом страны. Это 
привело к широкомасштабному гуманитарному 
кризису и кризису в области прав человека, а также 
к серьезным последствиям для субрегиона. 

 Эта весьма нестабильная гуманитарная 
ситуация может еще более осложниться, если новые 
санкции не будут сопровождаться увеличением 
помощи со стороны доноров. Уровень донорской 
помощи, предоставленной в ответ на совместный 
призыв 2000 года, пока весьма удручает. Донорами 
было предоставлено лишь 5 процентов от всего 
объема запрошенной помощи � 7,2 млн. долл. 
США. Мы хотим воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы вновь обратиться к 
государствам-членам с просьбой принять все 
необходимые меры в целях поощрения и содействия 
оказанию финансовой помощи гуманитарным 
учреждениям, действующим в Либерии.  

 Я хотел бы сказать несколько слов о 
потенциальном воздействии возможных будущих 
санкций в отношении Либерии. Начну с лесной 
промышленности. Запрет на экспорт 
лесоматериалов из Либерии может привести к 
потере около 10 000 относительно хорошо 
оплачиваемых рабочих мест. С учетом того, что на 
каждого работника приходится в среднем девять 
иждивенцев, в результате этих мер основного 
источника дохода могут лишиться от 90 000 до 
95 000 человек. Лишившиеся работы в лесной 
промышленности люди недополучат около 
10 млн. долл. США в год в качестве заработной 
платы, что негативно отразится и на других 
отраслях, в том числе занимающихся поставками 
товаров для работников лесной промышленности, 
отраслях, связанных с транспортировкой 
лесоматериалов, и деревообрабатывающей отрасли. 
Кроме того, лесная промышленность Либерии 
обеспечивает правительству доход в размере 
7,7 млн. долл. США в виде пошлин, налогов и 
лицензионных платежей, что составляет примерно 
девять процентов от национального бюджета 
Либерии. 

 В каучуковой промышленности занято 
20 000 человек, которые также могут потерять 
работу, наряду с 5000�10 000 независимых 

владельцев небольших каучуковых предприятий. С 
учетом иждивенцев общее число людей, которые 
могут непосредственно пострадать в результате 
введения ограничений на экспорт каучука из 
Либерии, может достигнуть 225 000 человек. 

 Что касается отрасли судоходства в Либерии, 
то в либерийском бюро по морским делам 
зарегистрировано 1600 коммерческих судов, в 
2000 году за счет их регистрации было обеспечено 
поступление в казну правительства Либерии 
18 млн. долл. США, что составляет 20 процентов от 
национального бюджета Либерии. В бюро заняты 
менее 100 сотрудников, и большая часть работы по 
регистрации осуществляется в отделениях за 
границей. Поэтому предполагается, что возможное 
введение ограничительных мер в области 
регистрации судов не окажет существенного 
прямого воздействия на либерийское население. 
Существенным образом, однако, сократятся доходы 
от регистрации, а они являются одним из наиболее 
крупных и стабильных источников дохода 
правительства. 

 В заключение хочу сказать, что либерийская 
экономика в огромной степени зависит от экспорта 
первичных продуктов и весьма болезненно 
реагирует на нынешнюю политическую и 
экономическую нестабильность. Любая 
дополнительная нагрузка на эту и без того 
ослабленную экономику будет иметь негативные 
последствия для сфер занятости, социальных услуг 
и доходов правительства, а также усугубит 
положение в финансовой отрасли. Эти 
дополнительные усугубляющие факторы и их 
негативные последствия особенно серьезно 
затронут наиболее уязвимые слои населения с 
учетом того, что их жизнеспособность и 
способность преодолевать трудности практически 
исчерпаны. 

 Если Совет будет рассматривать вопрос о 
новых санкциях, он должен будет также подумать о 
создании механизмов для постоянного наблюдения 
за их влиянием на гуманитарную и экономическую 
ситуацию в Либерии и оценки нежелательного 
негативного воздействия на население. 

 Г-н Кучинский (Украина) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, прежде всего я 
хотел бы тепло поздравить Вас с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в ноябре 



 

8  
 

S/PV.4405  

месяце. Я также хотел бы, пользуясь этой 
возможностью, выразить самую искреннюю 
признательность послу Райану, Ирландия, и членам 
его делегации за превосходную работу в ходе 
председательства Ирландии в октябре месяце. 

 Мы приветствуем министра иностранных дел 
Либерии г-на Каптана, прибывшего для участия в 
дискуссии Совета. 

 Мы с удовлетворением выражаем 
признательность Председателю Комитета по 
санкциям в отношении Либерии послу Махбубани 
за его всеобъемлющее, аналитическое и нацеленное 
на будущее заявление, которым он предварил 
представление доклада Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 1343 (2001) по Либерии. 
Мы также хотели бы поблагодарить Председателя 
Группы посла Айяфора, за представление доклада 
Совету. Кроме того, мы хотели бы выразить 
признательность Директору Управления по 
координации гуманитарной деятельности за 
представление доклада Генерального секретаря 
(S/2001/939). 

 Мы с удовлетворением отмечаем участие 
членов Группы в сегодняшней дискуссии. Мы 
воздаем должное Группе за подготовку подробного, 
документированного и тщательного доклада, 
дающего нам возможность глубже понять, каким 
образом действуют сложные незаконные сети и 
осуществляются торговые операции с оружием и 
другие виды экономической деятельности, 
оказывающие негативное влияние на мир и 
стабильность в Западной Африке. В нем также 
рассматриваются важные аспекты повышения 
эффективности осуществления санкций Совета 
Безопасности. 

 Что касается деятельности Группы, то моя 
делегация с удовлетворением отмечает ее 
приверженность положениям пункта 20 
резолюции 1343 (2001), в котором предусмотрено, 
что Группа доводит до сведения соответствующих 
государств любую соответствующую информацию, 
полученную в ходе ее расследований, с целью 
принятия ими последующих действий. Мы считаем, 
что данный принцип представляет собой наиболее 
продуктивный метод работы для таких органов по 
наблюдению. 

 В докладе содержится ряд достойных 
внимания рекомендаций, направленных на 

укрепление эффективности предпринятых Советом 
мер по обеспечению мира и стабильности в странах 
региона. Мы полагаем, что содержащиеся в докладе 
рекомендации, входят в круг вопросов, которые в 
дальнейшем было бы полезно обсудить в Совете 
Безопасности и в Комитете по санкциям. 

 Я также хотел бы коротко высказаться по 
некоторым из этих рекомендаций, которые, по 
нашему мнению, могут служить хорошей основой 
для обеспечения эффективного осуществления 
санкций, введенных Советом Безопасности.  

 Моя делегация поддерживает, в принципе, 
рекомендации относительно мер, направленных на 
недопущение подделки сертификатов регистрации 
воздушных судов, особенно в том, что касается 
повышения роли Международной организации 
гражданской авиации и других организаций 
гражданской авиации. Мы также поддерживаем ряд 
других рекомендаций Группы, касающихся оружия, 
в частности те меры, которые направлены на 
сдерживание деятельности вооруженных 
негосударственных субъектов в районе Союза 
государств бассейна реки Мано, по-прежнему 
являющейся дестабилизирующим фактором в 
субрегионе. Кроме того, мы считаем, что было бы 
полезно обсудить некоторые конкретные 
рекомендации относительно механизма обмена 
информации о закупках оружия с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств, 
которое играет признанную роль в этой области. 
Рекомендации, касающиеся сертификатов 
конечного пользования, на наш взгляд, также 
заслуживают пристального внимания, в том числе и 
в рамках других соответствующих форумов. 

 Мы принимаем к сведению замечания Группы 
о том, что запрет на поездки был наиболее 
эффективной санкцией и в то же время вызвал 
наибольшее число жалоб от отдельных лиц, 
которые пострадали от режима санкций. Мы 
согласны с рекомендацией Группы в отношении 
того, что список лиц, на которых распространяется 
запрет на поездки, не должен оставаться 
неизменным и что по гуманитарным соображениям 
в него следует вносить соответствующие 
коррективы. Моя делегация с нетерпением ожидает, 
что Группа в этой связи внесет полезные 
предложения на рассмотрение Комитета по 
санкциям. 
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 Мы с интересом ознакомились с 
рекомендацией Группы, касающейся укрепления 
внутреннего потенциала Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за 
соблюдением резолюции 1343 (2001 на основе 
опыта ангольского механизма по наблюдению. 
Однако мы считаем, что эту рекомендацию можно 
было бы расширить с целью создания в рамках 
Организации Объединенных Наций постоянного 
органа, управления или подразделения в 
Секретариате, который осуществлял бы 
всестороннее наблюдение за исполнением режима 
санкций. Мы полагаем, что создание такого 
механизма могло бы стать важной частью общей 
политики санкций и стратегии Совета Безопасности 
в области предотвращения конфликтов. 

 В соответствии с мандатом Группа провела 
расследование экономической деятельности 
Либерии в конкретных областях и ее роли в 
получении доходов от незаконной деятельности в 
нарушение санкций Совета Безопасности, и 
вынесла ряд рекомендаций, которые требуют 
дальнейшего внимательного рассмотрения в Совете 
Безопасности. 

 Мы изучили доклад Генерального секретаря о 
гуманитарных последствиях возможных мер, 
которые будут приняты Советом в отношении 
Либерии, и со всей серьезностью принимаем к 
сведению выводы, содержащиеся в пункте 47 
доклада. Мы считаем, что, когда этот вопрос будет 
подробно обсуждаться в Совете, анализу и выводам 
Генерального секретаря следует уделить 
первоочередное внимание. 

 Через несколько дней Совет приступит к 
проведению второго обзора эффективности 
действующего режима санкций в отношении 
Либерии согласно пункту 12 резолюции 1343 
(2001). В этой связи я хотел бы заявить о том, что 
моя делегация готова участвовать в кропотливой 
работе и тщательном анализе всех источников и 
факторов, связанных с выполнением рекомендаций 
этого доклада и других докладов, представленных 
Советом, с целью обеспечить, чтобы курс 
намеченных Советом действий был в полной мере 
оправдан и направлен на то, чтобы максимально 
эффективно содействовать восстановлению мира и 
безопасности в Западной Африке. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я тоже хотел бы поблагодарить посла Райана и его 
сотрудников за большую работу, проведенную ими 
за месяц их председательства. Я также хотел бы 
приветствовать на этом заседании министра 
иностранных дел Либерии. 

 Я благодарю Группу за подробный и хорошо 
документированный доклад, подготовленный по 
вопросу о выполнении Либерией режима санкций, 
введенных шесть месяцев назад. Доклад является 
хорошим примером того, как, по нашему мнению, 
должна работать группа экспертов: заниматься 
независимым сбором фактов, давать оценку 
деятельности на местах и выносить конкретные 
рекомендации относительного того, как повысить 
эффективность и укрепить действующий режим 
санкций. 

 Позитивный характер рассматриваемого нами 
доклада очевиден. Санкции действительно 
возымели действие. Шесть месяцев назад во всех 
трех странах Союза бассейна реки Мано велись 
активные боевые действия. Сегодня, как отмечает 
Группа, наблюдаются заметные признаки 
улучшения обстановки в регионе. Были проведены 
консультативные совещания между официальными 
лицами трех стран и ведется подготовка к 
проведению встречи высокого уровня с участием 
президентов Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне. В 
Сьерра-Леоне Объединенный революционный 
фронт (ОРФ) вступил в диалог с правительством, 
обсуждаются планы о проведении выборов в 
следующем году и в настоящее время Миссия 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) осуществляет процесс распространения 
своего контроля на всю территорию страны. Эти 
события действительно следует только 
приветствовать и учитывать при рассмотрении 
дальнейших действий по осуществлению 
рекомендаций доклада. 

 Однако, я полагаю, все понимают, что 
положение в Сьерра-Леоне продолжает оставаться 
неустойчивым. Страна может вновь оказаться 
втянутой в конфликт. Многие вооруженные 
негосударственные группы, действующие в этом 
районе, в частности на стыке границ Либерии, 
Гвинеи и Сьерра-Леоне по-прежнему получают 
оружие из различных источников. В том числе, 
ОРФ по-прежнему имеет доступ к богатым 
алмазным месторождениям. Деятельность ОРФ, а 
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также других групп, действующих в этих 
приграничных районах, может легко вновь 
дестабилизировать обстановку в регионе. 

 По этой причине представляется правильной 
рекомендация доклада Группы относительно 
сохранения режима санкций на поставки оружия и 
торговлю алмазами. Совет должен быть уверен в 
том, что Либерия выполнила основные требования 
резолюции 1343 (2001), прежде чем режим санкций 
будет отменен. К сожалению, пока этого не 
произошло. Несмотря на то, что эмбарго на 
торговлю алмазами, похоже, работает, Либерия 
по-прежнему поддерживает отношения с ОРФ. 
Боевики ОРФ продолжают активно действовать в 
Либерии, и в страну по-прежнему регулярно 
поступает новое оружие. Такое откровенное 
пренебрежение к санкциям свидетельствует о том, 
что в странах Союза бассейна реки Мано может 
вновь возникнуть нестабильная ситуация. 

 В этой связи Норвегия считает, что 
рекомендации Группы в отношении расширения 
режима санкций и распространения его на другие 
приносящие доход области заслуживают более 
внимательного рассмотрения в Совете 
Безопасности. В частности, это касается лесной 
промышленности, которая является источником 
доходов для правительства и, к сожалению, также 
является и источником поступлений для 
деятельности отдельных лиц и компаний, связанной 
с нарушением санкций. Распространение действия 
санкций сейчас или позднее на такого рода 
источники поступлений для режима Либерии может 
закрыть все еще существующие лазейки. 

 Однако мы должны приложить максимум 
усилий к тому, чтобы существующие и возможно 
расширенные санкции не причинили 
дополнительных страданий гражданскому 
населению Либерии. Правительство Норвегии 
заинтересовано в том, чтобы негативные 
гуманитарные последствия санкций были � 
насколько это возможно � сведены к минимуму. 
Если мы правильно понимаем Управление по 
координации гуманитарной деятельности, 
существующие санкции пока еще не оказали 
прямого негативного воздействия на население 
Либерии, если не считать и без того тяжелое 
положение в стране. Мы должны приложить 
максимальные усилия к тому, чтобы избежать 
новых форм осложнения участи населения. До сих 

пор санкции затрагивали способность либерийского 
режима подпитывать и продолжать гражданскую 
войну в Сьерра-Леоне путем поддержки ОРФ. При 
дальнейшем рассмотрении вопроса необходимо 
сделать особый упор на этом аспекте, уделив 
внимание возможным гуманитарным последствиям 
санкций. 

 Позвольте также добавить, что Норвегия 
всецело поддерживает предложение о 
возобновлении мандата Группы экспертов на два 
дополнительные периода в 2002 году. Как я 
упомянул в самом начале, эта Группа 
функционирует в четком соответствии с нашими 
ожиданиями. Поэтому следует продолжить 
осуществление миссий по оценке в будущем году, с 
тем чтобы продолжать следить за осуществлением 
санкций. 

 У меня имеется вопрос к членам Группы. В 
прессе упоминается о связи между алмазами ОРФ и 
бен Ладеном и его сетью. Может ли Группа 
как-нибудь прокомментировать эту информацию? 
Встретилась ли вам информация, указывающую на 
такую связь? 

 Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Г-жа Председатель, прежде всего я 
хотел бы приветствовать Ваc на посту 
Председателя. Мы убеждены в том, что Ваша 
работа, как и работа Ваших предшественников, в 
качестве Председателя увенчается успехом. Я также 
приветствую министра иностранных дел Либерии в 
Совете. 

 Мы выражаем нашу признательность послу 
Махбубани за представление доклада Группы 
экспертов и детальную информацию, изложенную в 
ходе заседания в пятницу. Мы выражаем нашу 
признательность членам Группы экспертов под 
председательством г-на Мартина Чунгонга Айафора 
за их исчерпывающий и подробный доклад о 
выполнении санкций, предусмотренных в 
резолюции 1343 (2001). 

 Хотел бы также поблагодарить Директора 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности г-на Тсуи за его выступление. 

 Высокое качество изложенной в докладе 
информации, а также дополнительные доклады, 
подготовленные Генеральным секретарем, 
позволили членам Совета в сотрудничестве с 
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другими участниками сегодняшней дискуссии 
провести сбалансированную оценку принятых мер. 
Мы должны исходить из того понимания, что 
санкции в отношении правительства Либерии, 
учитывая его связь с повстанцами Объединенного 
Революционного Фронта, призваны обеспечить мир 
в Сьерра-Леоне и в субрегионе Западной Африки в 
целом. 

 Оценивая эффективность мер, введенных в 
отношении правительства Либерии, Колумбия 
считает, что мы должны сосредоточить основное 
внимание на четырех аспектах. 

 Первое, меры должны быть 
целенаправленными и выверенными. Ясно, что мы 
не намереваемся использовать эти санкции в 
отношении населения Либерии, которое и без того 
страдает от ужасающих последствий нищеты. 

 Второе, говоря об отношении правительства 
Либерии, в докладе Группы экспертов отмечается, 
что правительство откликнулось рядом позитивных 
и рядом разочаровывающих мер. Эти меры 
оказались недостаточно эффективными, и мы 
должны соответствующим образом их 
скорректировать. 

 Третье, мы отмечаем необходимость 
сотрудничества государств-членов Организации 
Объединенных Наций, которое в соответствии с 
выводами экспертов еще не достигло надлежащего 
уровня в том, что касается соблюдения санкций. 
Учитывая это, государства-члены должны 
поступать сообразно требованиям Организации 
Объединенных Наций. 

 Четвертое, осуществление режима санкций 
должно эффективно отслеживаться, и может 
осуществляться в рамках комитетов по санкциям на 
основе продления мандата Группы экспертов или 
других совместных механизмов, создание которых 
надлежит рассмотреть. 

 В свете замечаний Группы экспертов мы 
считаем принятые меры  успешными лишь отчасти, 
поскольку сложившаяся на данном этапе 
обстановка в Сьерра-Леоне благоприятна для 
политического примирения под эгидой Миссии 
Организации Объединенных Наций, и отмечаемые в 
начале года случаи нарушения границ группами 
повстанцев вдоль границы с Гвинеей прекратились. 

 Однако мы отмечаем, что по-прежнему 
происходят нарушения эмбарго на поставки 
оружия. В этой связи, наверно, было бы 
целесообразно до рассмотрения дополнительных 
санкций в отношении Либерии потребовать 
выполнения тех рекомендаций, которые были 
оговорены в заявлении Председателя Совета 
Безопасности от 31 августа по проблеме 
стрелкового оружия, в котором Совет Безопасности 
призвал страны, экспортирующие вооружение, 
проявлять высочайшую степень ответственности за 
международные операции со стрелковым оружием 
и легкими вооружениями, с тем чтобы избежать 
практики нарушения эмбарго Совета на поставки 
вооружений и содействовать прекращению 
незаконных потоков вооружений в районы 
конфликтов. 

 Необходимо повышение бдительности в том, 
что касается посреднической деятельности в 
торговле оружием и контрактов на авиаперевозки, 
содействующих осуществлению незаконной 
торговли. Инертность и отсутствие сотрудничества 
со стороны ряда стран, экспортирующих 
вооружение, лишь играют на руку торговцам 
оружием и препятствуют достижению позитивных 
результатов в деятельности Совета в этой области. 

 Более того, мы поддерживаем рекомендацию 
Группы экспертов о поощрении сотрудничества 
между государствами � членами Экономического 
сообщества западноафриканских государств, 
нацеленного на расширение и укрепление 
регионального моратория на импорт оружия в 
регион, включая расширение обмена информацией 
между членами. Мы столкнулись с ситуацией 
конфликта и политической нестабильности, в 
которой необходим региональный подход для 
укрепления действий Совета не только в том, что 
касается эмбарго на поставки оружия, но и в том, 
что касается авиаперевозок, экспорта и импорта 
алмазов и запрета на зарубежные поездки старших 
должностных лиц Либерии. Мы высоко отмечаем 
предпринятые тремя странами Союза реки Мано 
шаги по восстановлению доверия и обеспечению 
политического сотрудничества между ними. 

 В этой связи необходимо поставить заслон 
свободному обращению оружия на мировых 
рынках, которое способствует увеличению числа 
жертв в Сьерра-Леоне, Либерии и на всей 
территории Западной Африки. Совет призван 
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поощрять активный диалог с фондами и 
программами Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы обеспечить продолжающееся 
удовлетворение гуманитарных потребностей 
населения, когда поступления частных организаций 
сокращаются. Мы обеспокоены тем, что 
официальные пропагандистские каналы в Либерии 
одерживают успех в попытках убедить население в 
том, что социальные и экономические проблемы, 
возникшие в результате неэффективной 
администрации и институционального управления, 
были вызваны деятельностью Организации 
Объединенных Наций. В этой связи мы 
поддерживаем усиление Отделения Организации 
Объединенных Наций в Либерии в Монровии. 

 И наконец, мы должны обеспечить 
дальнейшее осуществление государствами � 
членами Организации Объединенных Наций, 
компаниями и отдельными лицами уже принятых 
Советом мер. До тех пор, пока у нас не будет 
других механизмов мониторинга, наша делегация 
будет поддерживать идею продления мандата 
Группы экспертов, как это предлагается в 
заключительном разделе доклада. Мы обязаны 
сделать все для того, чтобы народы Западной 
Африки жили в мире, и мы не можем не выполнить 
это обязательство. 

 Г-н Уан (Мали) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, делегация Мали признательна 
Вам за организацию этой открытой дискуссии, 
посвященной рассмотрению доклада Группы 
экспертов по Либерии. Мы приветствуем тот факт, 
что в этой дискуссии принимает участие министр 
иностранных дел Либерии г-н Кэптан. 

 Мы хотели бы также поблагодарить 
Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1343 (2001) по Либерии, посла Кишоре 
Махбубани за представление доклада. В его лице 
мы хотели бы поблагодарить также членов Группы 
экспертов за проделанную важную работу. Мы 
хотели бы также поблагодарить г-на Эдварда Тсуи 
из Управления по координации гуманитарной 
деятельности за представление доклада 
Генерального секретаря от 5 октября 2001 года. 

 Мы внимательно изучили доклад Группы 
экспертов, и я хотел бы высказать три вида 
замечаний. 

 Во-первых, я хотел бы подчеркнуть, что Мали, 
как и другие члены Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
придает особую важность осуществлению 
резолюции 1343 (2001) Совета Безопасности. 

 Наша позиция, которая среди прочего 
основана на четком обязательстве государств � 
членов ЭКОВАС содействовать обеспечению мира 
и безопасности в субрегионе, нашла свое 
проявление в конкретных действиях.  В рамках 
наших усилий, направленных на то, чтобы 
заставить Либерию изменить свое поведение на 
региональном уровне, ЭКОВАС направило в 
Либерию две миссии нашего Совета 
посредничества и безопасности в дополнение к 
организации поездки нашего Исполнительного 
секретаря, с тем чтобы удостовериться в том, что 
либерийскими властями приняты меры для 
выполнения требований международного 
сообщества. 

 Вслед за этими миссиями всякий раз 
выдвигались такие рекомендации, как, например, 
идея о создании механизма по контролю за 
выполнением санкций. По мнению моей делегации, 
такой механизм мог бы быть очень полезным для 
расследований, проводимых Группой экспертов. В 
этой связи нам хотелось бы услышать мнения 
Группы о том, насколько такой механизм был бы 
полезным. 

 Во-вторых, я хотел бы остановиться на 
гуманитарном положении в Либерии. В докладе 
Генерального секретаря от 5 октября 2001 года 
подробно обсуждается гуманитарное положение, 
которые является поистине тревожным, даже 
шокирующим. Восемь лет ужасной гражданской 
войны обескровили страну, разрушили ее 
экономическую инфраструктуру и привели к 
ужасающим последствиям для жизни большинства 
уязвимых слоев населения Либерии. Не получилось 
ли так, что санкции, введенные во исполнение 
резолюции 1343 (2001), усугубили это положение, 
поскольку среди прочего сократилась 
международная помощь, отсутствует 
экономический рост и продолжаются боевые 
действие в графстве Лоффа? 

 Как бы то ни было, доклад Генерального 
секретаря от 5 октября 2001 года привлекает наше 
внимание к тому, какие последствия 
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дополнительные санкции могут иметь на Либерию, 
в частности на наиболее уязвимые слои населения. 
Действительно, усиление действующего режима 
санкций за счет введения санкций в отношении 
деревообрабатывающей промышленности Либерии, 
производства каучука или морского регистра, по 
мнению Генерального секретаря, может иметь 
негативные последствия для занятости, социальных 
услуг и государственных поступлений. 

 И для того чтобы сохранить авторитет режима 
санкций и достичь желаемых целей, важно, чтобы 
мы, как предлагает Генеральный секретарь, 
подумали над созданием механизма, который 
проводил бы регулярную оценку их воздействия на 
гуманитарную и экономическую ситуацию в 
Либерии. 

 Важно также, как рекомендует ЭКОВАС, 
возобновить международную помощь Либерии. Мы 
целиком и полностью поддерживаем предложение о 
проведении конструктивного диалога с 
представителями соответствующих фондов и 
программ, и мы призываем Совет Безопасности 
продолжать активно заниматься судьбой Либерии и 
ее народа. 

 Мы надеемся также, что международное 
сообщество окажет всемерную поддержку 
укреплению потенциала организаций, 
предоставляющих помощь, в том числе 
неправительственных организаций. 

 В-третьих, я хотел бы подчеркнуть 
необходимость правильно оценить положительные 
события в странах Союза государств бассейна реки 
Мано. 

 Как отмечается в докладе Группы экспертов, 
на региональном уровне предпринимаются 
обнадеживающие дипломатические шаги, 
направленные на улучшение двусторонних 
отношений между тремя странами, входящими в 
Союз государств бассейна реки Мано. 

 В этой связи наша делегация приветствует 
огромные усилия, предпринятые недавно 
правительством Либерии, и направленные на 
улучшение своих отношений с Гвинеей и Сьерра-
Леоне. Надеемся, что решения и рекомендации, 
принятые в результате соответствующих 
министерских заседаний, будут претворены в 

жизнь, что будет содействовать восстановлению 
уверенности и стабильности в этом субрегионе. 

 В том же ключе важно также продолжать 
развивать подлинное партнерство между ЭКОВАС 
и Советом Безопасности, содействуя таким образом 
региональному подходу к урегулированию 
конфликта, поскольку мы полагаем, что одни 
санкции не в состоянии восстановить мир в 
Западной Африке, да и где бы то ни было. Кроме 
того, санкции � это не единственное имеющееся у 
нас средство, и совсем не обязательно, что они 
являются наилучшим средством, имеющимся в 
нашем распоряжении. 

 Разумеется, резолюция 1343 (2001) имела 
положительное воздействие. Теперь Совет 
Безопасности должен внимательно рассмотреть 
выводы и рекомендации Группы экспертов. В этой 
связи мы отмечаем, что Группа изучила вопрос об 
алмазной промышленности в Либерии и призвала 
Либерию разработать заслуживающую уважения и 
транспарентную схему сертификации. Мы 
поддерживаем эту рекомендацию, поскольку она 
могла бы содействовать рассмотрению Советом 
Безопасности вопроса о временной отмене запрета 
на торговлю алмазами, что смягчило бы также 
трудности, с которыми сталкиваются старатели, 
брокеры и торговцы. Мы поощряем двусторонних и 
многосторонних партнеров Либерии предоставлять 
техническую и финансовую помощь необходимую 
для создания такой программы. 

 Что касается запретов на поездки, то наша 
делегация всегда выступала за скорейший отклик на 
требования Комитета, учрежденного 
резолюцией 1343 (2001). 

 Говоря о рекомендации в отношении 
постоянного контроля за выполнением 
резолюции 1343 (2001), скажу, что моя делегация 
была бы признательна Группе экспертов за 
дополнительную информацию о том, как механизм, 
подобный тому, который предлагается в пункте 66 
доклада Группы, будет работать с Комитетом по 
санкциям в отношении Либерии. 

 Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит по�анг-
лийски): Г-жа Председатель, позвольте мне присое-
диниться к моим коллегам и поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета и 
поблагодарить Вашего предшественника, 
представителя Ирландии, за успешное руководство 
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работой Совета в прошлом месяце. Моя делегация 
хотела бы также отметить присутствие министра 
иностранных дел Либерии г-на Мони Р. Каптана, 
которого мы тепло приветствуем. 

 Я хочу также поблагодарить посла Махбубани, 
Председателя Комитета по санкциям в отношении 
Либерии, за представление доклада Группы 
экспертов по Либерии (S/2001/1015, приложение) и 
за его весьма уместные замечания. Позвольте мне 
также приветствовать членов Группы экспертов и 
выразить им признательность за продуманный, 
подробный и глубокий доклад, который они 
представили в соответствии с мандатом, вверенным 
им в соответствии с пунктом 19 раздела B 
резолюции 1343 (2001) Совета Безопасности. Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить г-на Эда Тсуи, 
Управление по координации гуманитарной 
деятельности, за его доклад.  

 Доклад Группы экспертов обращает внимание 
Совета на то, что из Либерии поступают как 
хорошие, так и плохие новости. Хорошая новость 
состоит в том, что правительство Либерии приняло 
ряд позитивных мер по выполнению требований 
резолюции 1343 (2001) Совета Безопасности. Оно 
запретило полеты всех летательных аппаратов, 
зарегистрированных в Либерии, а органы 
гражданской авиации Либерии прилагают усилия 
по выявлению и локализации зарегистрированных в 
Либерии летательных аппаратов. Проводятся 
расследования, цель которых состоит в том, чтобы 
прежде чем заводить новые регистрационные 
списки установить полный масштаб проблемы 
мошеннической регистрации. Мы отмечаем также, 
что с мая этого года, когда было введено эмбарго на 
экспорт либерийских алмазов, официально алмазы 
из Либерии не экспортировались; это подтверждают 
данные Центрального банка. Правительство 
Либерии также выразило готовность � которую мы 
приветствуем, � учредить международно 
приемлемый и транспарентный режим 
сертификации предназначенных для экспорта 
алмазов. Что касается запрета на путешествия, 
который Группа считает наиболее эффективным 
видом санкций, то, как нам кажется, эта мера 
приносит хорошие результаты. Мы призываем 
правительство Либерии продолжать прилагать эти 
усилия и строго соблюдать другие меры, введенные 
в соответствии с резолюцией 1343 (2001) Совета 
Безопасности. 

 Что касается плохих новостей, то моя 
делегация, да и я уверен, Совет Безопасности в 
целом, по-прежнему обеспокоены сохранением 
связей между правительством Либерии и 
Объединенным революционным фронтом (ОРФ) в 
Сьерра-Леоне. Несмотря на заверения 
правительства Либерии, что оно прервало все 
отношения с ОРФ, Группа экспертов сообщает, что 
дело обстоит иначе. Подразделения ОРФ участвуют 
в боевых действиях, которые продолжаются в 
графстве Лоффа, а Сэм Бокари, видный лидер ОРФ, 
свободно совершает поездки в Либерию. 

 Правительство Либерии может и должно 
играть более решительную роль в избавлении всего 
региона Западной Африки от деятельности 
мятежников. 

 Сегодня Либерия входит в число самых 
бедных стран мира. 80 процентов населения живет 
в условиях крайней нищеты на менее чем один 
доллар в день. Экономическая отсталость, война и 
неспособность восстановить политическую и 
экономическую стабильность в послевоенный 
период � все это привело к тому, что Либерия 
занимает одно из последних мест в мире по 
показателю индекса развития человеческого 
потенциала: по сути, она стоит на 174 месте в 
списке из 175 стран. С учетом этой ситуации мы с 
тревогой отмечаем, что природные ресурсы 
Либерии по-прежнему подвергаются разграблению 
во имя того, чтобы обеспечить комфортабельную и 
роскошную жизнь элиты. 34 про-цента 
ассигнований, предусмотренных бюджетом на 
2000�2001 год, предназначены для покрытия 
особых обязательств правительства Либерии. Боль-
шая часть этих средств была израсходована для 
покрытия расходов на оборону в связи с войной в 
графстве Лоффа. Важно, чтобы правительство 
Либерии, наряду с предпринимаемыми им шагами 
по осуществлению резолюции 1343 (2001), 
придерживалось бы также принципов 
подотчетности и благого правления. Мы считаем, 
что следование этим принципам содействовало бы 
мобилизации международной поддержки на цели 
оказания помощи Либерии в решении стоящих 
перед ней экономических проблем. 

 Доклад группы экспертов четко и убедительно 
показывает, почему, несмотря на всеобщее и полное 
эмбарго на поставки любого оружия и военного 
снаряжения в Либерию, в страну продолжает 
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поступать устойчивый поток нового оружия. 
Ситуация осложняется установленной прямой 
связью между нарушениями при регистрации 
летательных аппаратов в Либерии и нарушениями 
эмбарго на поставки оружия. Группа отмечает, что в 
большинстве случаев торговли оружием перевозки 
по воздуху являются важнейшим фактором и что во 
всех случаях использование самолетов, так или 
иначе, было связано с составлением фиктивных 
документов, подделкой планов полетов или 
нарушениями порядка регистрации летательных 
аппаратов. 

 Еще одним серьезным аспектом, связанным с 
нарушением эмбарго на поставки оружия, является 
практика использования тайных агентов для 
внесения платежей при расчетах за закупки оружия. 
В докладе названы лесозаготовительные компании, 
а также отдельные лица, занимающиеся внесением 
платежей за поставки оружия в Либерию. В ряде 
исследований Группа подробно показывает, как 
сетью посредников подделывались сертификаты 
конечного потребителя для экспорта оружия. Эти 
факты действительно вызывают некоторую тревогу. 
Эта ситуация напоминает нам о наличии 
настоятельной необходимости обеспечить 
выполнение всеми государствами в полном объеме 
Программы действий, принятой на Конференции 
Организации Объединенных Наций по проблеме 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая 
прошла в июле этого года. Мы приветствуем 
рекомендацию Группы экспертов в отношении 
необходимости укрепления моратория на 
стрелковое оружие, провозглашенного 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), и учреждения в этих целях 
механизма обмена информацией по всем видам 
оружия, закупаемого государствами � членами 
ЭКОВАС. 

 Крайне прискорбно, что сегодня, когда 
перспективы достижения Либерией устойчивого 
экономического развития представляются весьма 
призрачными, руководство страны использует 
ситуацию для самообогащения. Доходы, 
получаемые за счет экспорта древесины, также 
используются для нарушения санкций; в докладе 
тому приводятся убедительные доказательства. Мы 
приветствуем рекомендацию Группы в отношении 
подготовки подробного независимого доклада о 

доходах, полученных за счет предоставления 
концессий на заготовку леса в период с января 
2001 года по июль 2002 года. 

 Мы были рады узнать, что запрет на поездки в 
целом действовал успешно. Однако мы 
обеспокоены рядом имевших место случаев 
нарушения запрета на поездки и настоятельно 
призываем страны региона выполнять в полном 
объеме положения резолюции 1343 (2001) в этой 
связи. Моя делегация поддерживает рекомендацию 
Группы не рассматривать запрет на поездки как 
нечто незыблемое � список включенных в него лиц 
должен постоянно обновляться. 

 Группа экспертов вынесла ряд ценных и 
конструктивных рекомендаций. Они основываются 
на благих намерениях и призваны оказать помощь 
Либерии в преодолении экономических невзгод, с 
которыми она сталкивается. Крайне важно, чтобы 
все заинтересованные стороны предприняли 
необходимые усилия для осуществления этих 
рекомендаций, с тем чтобы в регион мог вернуться 
мир. 

 Прошло восемь месяцев с момента принятия 
нами резолюции 1343 (2001), и прошло шесть 
месяцев с начала действия санкций. На данном 
этапе Совету важно проанализировать, были ли 
успешными и в какой мере его действия в 
отношении Либерии и его усилия по обеспечению 
мира и стабильности в западноафриканском 
регионе. Хотя санкции в целом срабатывают и дают 
желаемые результаты, складывается впечатление, 
что либерийскому населению, которое и до 
введения санкций жило в тяжелых условиях, ими 
был нанесен косвенный ущерб и урон. Поэтому 
необходимо, чтобы Совет пытался изыскать 
наиболее эффективные и причиняющие 
наименьший вред способы применения санкций в 
духе процесса Бонн � Берлин � Интерлакен. 
Любые новые меры, вводимые Советом, должны 
быть направлены исключительно против 
либерийской элиты, должны вводиться на строго 
определенный срок и не должны приносить новых 
тягот либерийскому гражданскому населению. Мы 
также считаем, что важно, чтобы Совет тщательно 
рассмотрел альтернативные пути, которые могли бы 
привести к политическому урегулированию 
проблем в регионе. Мы призываем международное 
сообщество и впредь оказывать поддержку и 
помощь либерийскому населению. 
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 Последнее развитие политических событий в 
Союзе стран бассейна реки Мано является добрым 
предзнаменование для региона. Мы приветствуем 
усилия ЭКОВАС, направленные на улучшение 
отношений между правительством Либерии и 
соседними государствами, а также восстановление 
отношений доверия и стабильности в субрегионе. 
Мы с нетерпением ожидаем проведение в январе 
2002 года региональной встречи на высшем уровне 
руководителей Союза стран бассейна реки Мано и 
надеемся, что на этой встрече будут приняты 
решения, которые окажут благотворное воздействие 
на регион и проживающие в нем народы. 

 Прежде чем завершить свое выступление я 
хотел бы обратить внимание членов Совета на то, 
что в разделе под заголовком «Алмазы» в части III 
доклада упоминается имя некого Леонида Минина, 
бизнесмена, который поддерживает тесные 
отношения с президентом Чарльзом Тэйлором. 
Когда в августе 2000 года он был арестован в 
Италии, у него были обнаружены документы 
маврикийской алмазной компании «Блэк стелла 
даймондз» и письма, свидетельствующие о 
попытках Минина создать сеть по экспорту алмазов 
из Западной Африки в Россию и Китай через 
предприятия по огранке алмазов на Маврикии. Я 
хотел бы привлечь внимание членов Совета к тому, 
что 11 мая Председатель Группы экспертов 
направил в адрес моего Представительства письмо 
с просьбой о предоставлении информации об 
импорте и экспорте алмазов Маврикием и о 
компании «Блэк стелла даймондз». Я предоставил 
Председателю Группы экспертов всю испрошенную 
им информацию и сообщил о том, что все 
связанные с алмазами импортные сделки 
осуществляются по законным каналам и что, 
согласно имеющимся данным, компания «Блэк 
стелла даймондз лимитид» не занимается ни 
экспортом, ни импортом алмазов. Я предложил 
предоставить Группе любую дополнительную 
информацию. 

 Г-н Ахсан (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, я приветствую 
Вас на этом высоком посту в Совете Безопасности в 
этом месяце. Мы хотели бы выразить благодарность 
послу Ричарду Райану и его квалифицированным 
коллегам за прекрасные результаты деятельности 
при руководстве работой Совета в прошлом месяце. 
Мы хотели бы отметить присутствие на этом 

важном заседании министра иностранных дел 
Либерии. Делегация Бангладеш воздает должное 
послу Махбубани за его подробный брифинг, 
который он провел для членов Совета Безопасности 
в пятницу, а также за его вступительное слово 
сегодня. Мы благодарим Группу экспертов за очень 
подробный доклад по существу вопроса и посла 
Айафора за представление этого доклада. Мы 
высоко оцениваем ее усилия по поддержанию столь 
высокого уровня в своей работе. Директор 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности г-н Эд Тсуи представил очень 
полезную информацию о гуманитарной ситуации в 
Либерии и мы признательны ему за это. 

 Санкции в отношении Либерии приводят к 
достижению планируемых результатов, содействуя 
прогрессу мирного процесса в Сьерра-Леоне. Мы 
считаем, что пристальное внимание, которое Совет 
Безопасности уделяет Либерии, приносит 
существенную пользу сохранению импульса, 
приданного мирному процессу в Сьерра-Леоне и в 
регионе. Мы намерены и далее поддерживать меры, 
принимаемые Советом по достижению этой цели. 
Мы согласимся только с полным выполнением 
положений резолюции 1343 (2001). 

 Мы согласны с тем, что все содержащиеся в 
докладе рекомендации заслуживают внимательного 
рассмотрения Советом Безопасности. Поэтому 
после сегодняшней открытой дискуссии было бы 
целесообразно провести углубленный анализ этих 
рекомендаций в Комитете по санкциям в отношении 
Либерии.  

 Работа Группы экспертов подтверждает 
эффективность последовательного характера 
наблюдения за ситуацией независимым и 
заслуживающим доверия механизмом. Мы 
поддерживаем рекомендацию, касающуюся 
непродолжительного продления мандата Группы 
экспертов, а именно, до апреля или мая следующего 
года. 

 В связи с конкретными рекомендациями по 
различным вопросам я хотел бы коротко 
остановиться на четырех аспектах. Во-первых, мы 
не совсем убеждены в том, что распространение 
эмбарго на поставки оружия на три государства-
члена Союза стран бассейна реки Мано приведет к 
тем результатам, на которые рассчитывает Совет. 
Мы высоко оцениваем рекомендации, касающиеся 



 

 17 
 

 S/PV.4405

разработки стандартного универсального 
сертификата конечного потребителя для 
урегулирования аспекта спроса этой проблемы. 
Вместе с тем мы отмечаем тот факт, что в докладе 
не уделяется внимание странам-производителям и 
экспортерам оружия, что позволило бы также 
провести анализ аспекта поставок. 

 Во-вторых, в докладе содержатся полезные 
рекомендации в отношении гражданской авиации. 
Вместе с тем, в условиях отсутствия эффективной 
системы контроля за воздушным сообщением в 
регионе и первичной или даже вторичной 
радиолокации большая часть воздушного 
пространства Западной Африки остается 
неконтролируемой. Воздушные суда могут 
беспрепятственно совершать полеты в этом 
регионе. Мы можем закрыть компании, 
занимающиеся незаконными поставками оружия, на 
определенный период времени. В этой связи 
представлены соответствующие рекомендации. Тем 
не менее этим незаконным торговцам нужно будет 
всего лишь открыть новую подставную компанию 
для того, чтобы вернуться к своей прежней 
деятельности. Мы должны изыскать пути оказания 
помощи странам региона в деле разработки 
эффективной системы контроля за воздушным 
пространством, с тем чтобы обеспечить выполнение 
санкций. 

 В-третьих, мы внимательно относимся к 
рекомендациям, касающимся заготовки древесины 
и судовых регистров. Мы отмечаем, что Группа 
уделила пристальное внимание выдвижению таких 
рекомендаций, которые не направлены на то, чтобы 
нанести ущерб либерийской экономике в 
долгосрочном плане, и в этом, по нашему мнению, 
не заключается цель деятельности Совета. Этому 
вопросу необходимо уделить серьезное внимание в 
Совете и в Комитете по санкциям в отношении 
Либерии. 

 И наконец, я хотел бы отметить аспект более 
общего характера, который касается воздействия 
санкций на население Либерии. Нашему вниманию 
представлены различные статистические данные, 
касающиеся серьезного характера этого 
воздействия. Если абстрагироваться от источников 
их происхождения, то очевидно, что санкции будут 
иметь гуманитарные последствия. Совету 
Безопасности следует не только продолжить обзор 
воздействия санкций на Либерию, но и определить 

пути ослабления страданий либерийского 
населения. В противном случае Совет не только 
проиграет пропагандистскую войну на местах, но и 
очень скоро будет также рассматриваться в качестве 
органа, оказывающего отрицательно воздействие не 
на тех, на кого рассчитаны санкции, а на население. 
Если гуманитарная ситуация осложнится, она 
может совершенно определенно подорвать 
международную поддержку санкций. Мы уже могли 
убедиться в том, что гуманитарная помощь Либерии 
в последние месяцы сократилась. Важно, чтобы 
гуманитарная помощь не зависела от санкций, и мы 
призываем всех доноров оказать помощь народу 
Либерии в облегчении бремени его страданий. 

 Г-н Дутрио (Франция) (говорит 
по-французски): Я хотел бы воздать должное Группе 
экспертов во главе с г-ном Мартином Айафором за 
исключительно успешные результаты ее 
профессиональной работы. На прошлой неделе 
посол Махбубани говорил о затратах, связанных с 
деятельностью Группы, которые, по нашему 
мнению, полностью оправданы в свете 
представленного Совету Безопасности 
существенного доклада. Разумеется, в будущем мы 
могли бы обсудить вопрос о снятии предложения 
Франции, касающегося создания небольшого 
постоянного механизма по контролю над всеми 
режимами вводимых Советом Безопасности 
санкций для обеспечения эффективной 
координации их деятельности. 

 Я также хотел бы поблагодарить г-на Тсуи за 
его прекрасный доклад о гуманитарном 
воздействии, которое могут оказать какие-либо 
дополнительные санкции в отношении Либерии, и 
приветствовать министра иностранных дел 
Либерии г-на Каптана. 

 Благодаря двум представленным сегодня 
вниманию членов Совета Безопасности докладам 
мы впервые получили всю необходимую 
информацию для проведения подробной оценки 
эффективности существующих санкций и 
целесообразности введения новых. Как отмечали 
многие выступавшие ранее представители, 
необходимо выполнить три условия. Первое 
условие � это непосредственно установленная 
связь между отраслью, в отношении которой 
планируется введение новых санкций, и 
финансированием Объединенного революционного 
фронта (ОРФ) и поставками ему оружия. Второе � 
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это гуманитарные последствия, которые не должны 
быть чрезмерными для народа Либерии. И третьим 
условием является политическая 
заинтересованность в обеспечении стабильности 
субрегиона. 

 Посол Бельгии выступит с заявлением от 
имени Европейского союза и Франция полностью 
поддерживает это заявление. В этой связи я хотел 
бы ограничиться в своем заявлении шестью 
пунктами. 

 Во-первых, Франция поддерживает усилия 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), направленные на повышение 
эффективности эмбарго на поставки оружия, 
которое по-прежнему экспортируется в регион 
бассейна реки Мано, в особенности, оружия, 
поставляемого различным вооруженным 
повстанческим группировкам. 

 Во-вторых, Франция поддерживает 
рекомендацию Группы экспертов о снятии санкций 
в отношении зарегистрированных в Либерии 
воздушных аппаратов. Правительство Монровии и 
народ страны должны иметь возможность 
убедиться в искренности отношения Совета 
Безопасности, когда он принимает стимулирующие 
меры в контексте режима санкций. 

 В-третьих, Франция хотела бы, чтобы экспорт 
необработанных алмазов из Либерии был 
возобновлен на основе внедрения системы 
сертификации, аналогичной той, которая 
предусмотрена в резолюции 1306 (2000) и касается 
алмазов из Сьерра-Леоне, в соответствии с 
рекомендацией Группы экспертов, и находился под 
контролем Комитета по санкциям Совета 
Безопасности. 

 В-четвертых, учитывая тот факт, что меры, 
направленные на ограничение экспорта 
тропических пород древесины из Либерии, чреваты 
опасностью того, что свыше100 000 жителей этой 
страны могут лишиться главного источника средств 
к существованию, о чем подробно говорится в 
докладе УКГД, Франция хотела бы призвать к 
проведению расследования для выяснения вопроса 
о том, действительно ли существует прямая 
взаимозависимость между доходами от такого 
экспорта и поставками оружия для мятежников 
Объединенного революционного фронта (ОРФ) в 
Сьерра-Леоне. Можно было бы провести ревизию в 

соответствии с рекомендацией Группы экспертов, с 
тем чтобы Совет Безопасности мог получить 
точную информацию по этому вопросу, когда в мае 
следующего года он будет принимать решение о 
возможном продлении режима санкций, 
установленного в резолюции 1343 (2001). 

 В-пятых, Франция одобряет рекомендацию о 
перечислении на целевой депозитный счет всех 
доходов от судового регистра. Их распределение 
должно осуществляться с одобрения Комитета по 
санкциям, с тем чтобы в рамках государственного 
бюджета они использовались в целях 
удовлетворения первоочередных гуманитарных 
потребностей, прежде всего восстановления 
государственных служб. 

 В-шестых, Франция призывает позитивно 
откликнуться на просьбу Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), о которой говорил посол Уан и которая 
касается создания небольшой группы специалистов, 
действующей на местах, которая работала бы во 
взаимодействии с Группой экспертов, работающей 
сейчас с Комитетом по санкциям, в целях оказания 
помощи либерийским властям в осуществлении 
мер, намеченных в резолюции 1343 (2001). Этой 
группе будет поручено осуществлять наблюдение за 
торговлей оружием, включая оружие, 
предназначенное для либерийских повстанцев; 
контрабандным вывозом алмазов; и эксплуатацией 
таких природных ресурсов как тропические породы 
древесины, каучука, а также использованием 
судового регистра. Если такая группа успешно 
справится с выполнением возложенных на нее задач 
по осуществлению проверок и подготовке для 
Комитета по санкциям докладов по результатам 
этих проверок, то Совет Безопасности мог бы 
принять решение о придании ей статуса постоянно 
действующего органа, вместо того, чтобы 
возобновлять меры, предусмотренные в 
резолюции 1343 (2001) после истечения срока ее 
действия в мае 2002 года. 

 Я хотел бы также задать вопрос Председателю 
Группы. На прошлой неделе в одной из газет 
Соединенных Штатов было сообщено о возможном 
наличии взаимосвязи между г-ном бен Ладеном и 
торговлей алмазами, на которые распространяются 
санкции в Либерии и Сьерра-Леоне. Я хотел бы 
услышать соображения Председателя Группы по 
этому вопросу. 
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 Г-н Шэнь Гофан (Китай) (говорит 
по-китайски): Я хотел бы поблагодарить 
Председателя Комитета по санкциям по Либерии 
посла Махбубани за представление двух докладов 
Комитета, а также за его вклад в обсуждение этого 
вопроса в Комитете. Я хотел бы также 
поблагодарить представителя Управления по 
координации гуманитарной деятельности (УКГД) 
г-на Тсуи за его брифинг. Кроме того, я хотел бы 
выразить признательность министру иностранных 
дел Либерии за его участие в нашем заседании. 

 Важность вопроса о Либерии самоочевидна. 
Настало время для того, чтобы Совет 
безотлагательно вернулся к рассмотрению этого 
вопроса. Китай выражает признательность членам 
Группы экспертов за их усилия по подготовке 
доклада, вынесенного на рассмотрение Совета. 
Этот доклад основывается на результатах весьма 
тщательного изучения некоторых вопросов и 
содержит ценные рекомендации, в частности 
рекомендации, касающиеся совершенствования 
нынешнего режима санкций и, в частности, 
предоставления Либерии возможности вновь 
открыть авиационный регистр и разработать режим 
стандартных сертификатов конечного пользователя 
для импорта и экспорта оружия, а также открыть 
специальную веб-страницу, посвященную 
введенному запрету на поездки. Эти рекомендации 
нуждаются в дальнейшем серьезном изучении со 
стороны Комитета по санкциям. 

 В настоящее время очевидно, что вопрос о 
Либерии имеет два аспекта. С одной стороны, после 
введения Советом в марте этого года санкций в 
отношении Либерии в осуществлении мирного 
процесса в Сьерра-Леоне в целом отмечается 
заметный прогресс. Члены Объединенного 
революционного фронта (ОРФ) в Сьерра-Леоне в 
основном проводят политику сотрудничества в 
процессе разоружения. Отношения между Сьерра-
Леоне, Гвинеей и Либерией также несколько 
улучшились. С другой стороны, согласно докладу 
Группы экспертов, по-прежнему имеют место 
серьезные нарушения в том, что касается эмбарго 
на поставки оружия, экспорта алмазов и запретов 
на поездки. Это подтверждает тот факт, что во 
введенном Советом режиме санкций по-прежнему 
имеются недостатки, позволяющие его обходить, и 
мы обеспокоены этим обстоятельством. 

 Из доклада также следует, что экономическая 
и гуманитарная ситуация в Либерии, особенно 
гуманитарная ситуация самых уязвимых групп 
населения, чревата крайне опасными 
последствиями. Введенные Советом санкции по 
сути повлекли за собой серьезные последствия для 
экономики страны. Международное сообщество, в 
том числе Организация Объединенных Наций, 
должны проявить обеспокоенность и предоставить 
больший объем гуманитарной помощи. А пока в 
процессе принятия новых решений Совет должен в 
полной мере учитывать любые возможные 
негативные последствия для экономики и 
гуманитарной ситуации Либерии. 

 Мирный процесс в Сьерра-Леоне имеет 
жизненно важное значение для мира и 
стабильности в регионе Западной Африки. При 
рассмотрении вопроса о Либерии Совет должен 
по-прежнему использовать региональный 
комплексный подход, то есть в своих дискуссиях 
ему следует сосредоточить внимание на общих 
целях мирного процесса в Сьерра-Леоне, при этом 
не упуская из поля зрения доклады, подготовленные 
другими источниками. Мы также должны 
продолжать уделять пристальное внимание роли 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) и соответствующих стран и 
внимательно прислушиваться к мнению всех 
сторон. 

 В заключение Китай заявляет о своей 
готовности присоединиться к другим сторонам и 
внимательно изучить содержащиеся в докладе 
рекомендации на основе беспристрастного и 
прагматического подхода, содействовать 
достижению существенного прогресса в мирном 
процессе в Сьерра-Леоне, с тем чтобы создать 
необходимые условия для окончательного 
установления мира и стабильности в Западной 
Африке. 

 Г-н Медждуб (Тунис) (говорит 
по-французски): Г-жа Председатель, я хотел бы еще 
раз поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Совета в текущем месяце. Я хотел бы 
также отдать должное Вашему предшественнику на 
этому посту нашему коллеге из Ирландии. 

 Сегодня я хотел бы приветствовать министра 
иностранных дел Либерии. Я хотел бы также 
присоединиться к предыдущим ораторам и 
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поблагодарить Председателя Комитета по санкциям 
по Либерии посла Кишоре Махбубани, Группу 
экспертов и представителя Генерального секретаря 
за представление своих соответствующих докладов 
по вопросу о санкциях в отношении Либерии. 

 В ходе наших консультаций по данному 
вопросу, которые состоялись 2 ноября, посол 
Махбубани задал нам несколько весьма уместных 
вопросов, и сейчас моя делегация хотела бы внести 
свой вклад в эту исключительно важную 
дискуссию. 

 Во-первых, оказались ли санкции 
эффективными? На этот вопрос нет простого 
ответа. Группа экспертов и Секретариат согласны с 
тем, что в мирном процессе в Сьерра-Леоне 
наблюдается значительный прогресс, например, в 
осуществлении программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции (РДР), который 
обусловлен изменением отношения со стороны 
Объединенного революционного фронта (ОРФ) 
благодаря давлению со стороны либерийского 
правительства, оказываемого посредством санкций. 

 Если это произошло действительно благодаря 
санкциям, то ответ на вопрос посла Махбубани был 
бы утвердительным. Однако ситуация на местах не 
вполне ясная. Во-первых, не следует забывать о 
том, что какую бы поддержку ОРФ не получал от 
либерийского правительства, у повстанческого 
движения всегда была своя собственная повестка 
дня и оно продолжало бы стремиться выполнить ее 
любыми возможными средствами, признавая также, 
что внешняя поддержка повстанческих групп 
чревата затягиванием конфликта. 

 Во-вторых, Группа экспертов сообщила о ряде 
случаев нарушения санкций. Это еще раз 
свидетельствует о том, что назрела необходимость в 
учреждении на местах механизма для наблюдения 
за осуществлением режима санкций. 

 В-третьих, Генеральный секретарь отмечает в 
своем докладе, что, хотя санкции не имеют прямых 
последствий для населения Либерии, они привели к 
девальвации валюты и внутренней инфляции. Еще 
более серьезным является то, что в течение 
2001 года после введения санкций отмечается 
значительное уменьшение международной помощи 
Либерии. С учетом всех этих фактов можно только 
задаваться вопросом относительно законной силы и 
действенности так называемых «адресных»  или 

даже «умных» санкций. Их применение в случае с 
Либерией наглядно высветило их недостатки. 

 Второй вопрос заключается в том, следует ли 
вносить изменения или коррективы в некоторые из 
действующих санкций. И ответ на него дать 
непросто. Во-первых, следует определить, как и 
почему следует вносить изменения или коррективы 
в эти санкции. На наш взгляд, существует два 
основных фактора, которые необходимо учитывать 
в этом связи. С одной стороны, необходимо 
поддерживать диалог с Либерией, которая должна 
быть активной стороной в поисках путей 
урегулирования кризиса, переживаемого членами 
Союза стран бассейна реки Мано. С другой 
стороны, необходимо сохранить и укрепить 
импульс, достигнутый на настоящий день в 
процессе урегулирования конфликта в Сьерра-
Леоне. Действуя в этом духе, моя делегация 
поддерживает рекомендации Группы экспертов 
относительно запрета на поездки и запрета на 
регистрацию в Либерии летательных аппаратов. Я 
согласен с другими делегациями в этом вопросе. 

 Что касается вопроса об алмазах, то мы 
должны призвать органы, занимающиеся оказанием 
чрезвычайной помощи либерийскому 
правительству, к тому, чтобы ввести надежный 
режим сертификации происхождения, следуя 
примеру Сьерра-Леоне, где был создан такой 
режим. Необходимо предпринять шаги для того, 
чтобы покончить с незаконным оборотом 
либерийских алмазов. Что касается эмбарго на 
поставки оружия, то, по нашему мнению, 
соответствующая реакция на нарушения, 
доведенные до сведения Группой экспертов, не 
направлена на распространение эмбарго на 
поставки оружия на все негосударственные 
структуры в странах бассейна реки Мано. 
Необходимо скорее учредить на местах 
мониторинговый механизм. Этот механизм должен 
расследовать, в частности, источник поступления и 
происхождение этих вооружений. Не будем 
забывать о том, что незаконный оборот оружия 
всегда чреват катастрофой в условиях таких 
конфликтов. Необходимо сделать все возможное 
для того, чтобы положить конец незаконному 
обороту оружия. 

 Третий вопрос заключается в том, следует ли 
вводить новые санкции. В ходе рассмотрения этого 
вопроса и рекомендации Группы экспертов 
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вспоминается случай с Ираком и все нынешние 
дискуссии по этому вопросу. Режимы санкций в 
отношении двух стран � в случае, если Совет 
начнет расширять обсуждаемый сейчас режим, � 
практически поражают своим сходством с точки 
зрения их последствий для населения в связи с их 
сложностью и всеобъемлющим охватом, а также 
трудностями в осуществлении контроля за их 
соблюдением. Когда мы читаем доклад 
Генерального секретаря, посвященный этому 
вопросу и положению народа Либерии, которое 
вызывает серьезную озабоченность, мы не можем 
попросту игнорировать возможные 
опустошительные последствия любых 
дополнительных санкций для либерийского народа. 
Мы считаем, что Совет Безопасности должен 
сохранить престиж режима санкций в отношении 
Либерии, избегая любых шагов, выходящих за 
рамки мер, предусмотренных в резолюции 1343 
(2001). Я согласен в этом вопросе с моим коллегой 
из Мали г-ном Уаном. 

 Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что Совет 
Безопасности должен избегать применения чисто 
карательных мер или мер, которые не связаны 
напрямую с целями, определенными в 
резолюции 1343 (2001). В любом случае мы 
считаем, что Совет должен воздерживаться от 
принятия мер в связи с различными 
рекомендациями Группы экспертов до тех пор, пока 
в соответствии с пунктом 12 резолюции 1343 (2001) 
он не даст оценку процессу осуществления 
действующих санкций, � то есть до истечения 
срока, установленного в отношении нынешнего 
режима санкций. 

 Четвертый вопрос заключается в том, как мы 
можем добиться того, чтобы новые или уже 
существующие санкции были исключительно 
«адресными» по своему характеру. Во-первых, нам 
следует избегать введения санкций, когда нам 
заранее известно, что они будут иметь 
разрушительные последствия для гражданского 
населения. Я повторяю: мы должны учредить 
механизм для регулярного обзора последствий 
санкций для гуманитарной и экономической 
ситуации в стране. 

 В связи с этим нам следует вернуться к 
вопросу об «умных» санкциях. Мы можем только 
сказать, что в случае с Либерией «умные» санкции 

также не являются такими «умными», как того 
хотелось бы. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что, с 
нашей точки зрения, в ходе нашего рассмотрения в 
будущем вопроса о санкциях в отношении Либерии 
мы должны руководствоваться следующими 
факторами. 

 Во-первых, рассмотрение многих различных 
рекомендаций Группы должно осуществляться в 
контексте многоаспектного подхода, который 
применяется Советом и который рекомендован 
межучрежденческой миссией Организации 
Объединенных Наций, направленной Генеральным 
секретарем в Западную Африку в марте 2001 года, в 
частности, с учетом политического аспекта этого 
подхода и его регионального охвата. 

 Во-вторых, мнения и предложения 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств должны всесторонне учитываться в ходе 
рассмотрения Советом последующих мер в связи с 
предложениями Группы экспертов и замечаниями и 
рекомендациями Генерального секретаря, которые, 
мы полагаем, являются исключительно важными. 

 В-третьих, какие бы меры Совет ни принял в 
отношении Либерии, мы должны непременно 
обеспечить, чтобы при этом не были поставлены 
под угрозу значительные результаты, достигнутые 
на настоящий день в Сьерра-Леоне, и не 
ухудшилась ситуация в Либерии. Не будем забывать 
о том, что, вне всякого сомнения, конфликт в 
Сьерра-Леоне не будет урегулирован с помощью 
гражданской войны в Либерии. Не будем забывать и 
о том, что в действительности конфликт в Сьерра-
Леоне вспыхнул изначально в связи с гражданской 
войной в Либерии и что, как свидетельствует 
история, у стран региона неизбежно общая судьба и 
общее будущее. 

 Г-жа Ли (Сингапур) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы начать с приветствия в адрес 
министра иностранных дел Либерии, 
присутствующего на сегодняшнем обсуждении, а 
также в адрес членов группы экспертов и 
представителей Управления по координации 
гуманитарной деятельности (УКГД). 

 Г-жа Председатель, мы благодарим Вас за 
организацию этого открытой дискуссии по докладу 
Группы экспертов, посвященному ситуации в 
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Либерии. Такие открытые дискуссии важны потому, 
что они дают возможность странам, которые не 
являются членами Совета, помочь Совету в его 
оценке значения таких докладов. Такие группы 
стали в руках Совета Безопасности весьма 
полезным инструментом в проведении 
последующей деятельности в отношении 
устанавливаемых Советом Безопасности санкций. 
Достаточно назвать лишь две группы, чтобы 
продемонстрировать то воздействие, которое 
подобные группы оказывают на работу Совета: 
Группу Молландера, которая опубликовала первые 
доклады, поименно указывающие на конкретных 
виновников, и расчистила путь для учреждения 
Контрольного механизма в Анголе, и Группу 
экспертов по Сьерра-Леоне, которая содействовала 
принятию Советом Безопасности резолюции 1343 
(2001) по Либерии. Обсуждаемый нами сегодня 
доклад тоже вписывается в эту категорию. 

 Со времени принятия резолюции 1343 (2001) 
истекло почти ровно восемь месяцев. Этой 
резолюцией в отношении Либерии были 
установлены целенаправленные санкции, главная 
цель которых заключалась в том, чтобы заставить 
правительство Либерии отказаться от поддержки 
неправительственных действующих образований, 
особенно Объединенного революционного фронта, 
и деятельности, дестабилизирующей ситуацию в 
соседней Сьерра-Леоне и во всем 
западноафриканском регионе в целом. 
Свидетельства деятельности либерийского 
правительства и рекомендации относительно мер, 
принятых в отношении Либерии на основании 
резолюции 1343 (2001), были в основном 
подтверждены в докладе (S/2000/1195) Группы 
экспертов по Сьерра-Леоне, состав которой был 
почти тем же, что и Группы, отчитывающейся перед 
нами сегодня. Мы обращаем на этот факт особое 
внимание, чтобы показать, чтобы с учетом 
возможных последствий таких докладов мы 
должны относиться к ним весьма серьезно. 

 Согласно мандату Группы ее ключевыми 
целями были: сбор информации о незаконной 
деятельности и расследование нарушений ныне 
установленных в отношении Либерии санкций; 
сбор информации о выполнении правительством 
Либерии требований этой резолюции; и 
расследование возможных связей между 
эксплуатацией природных ресурсов и других форм 

экономической деятельности в Либерии с одной 
стороны и факторами, подогревающими конфликт в 
Сьерра-Леоне и соседних странах � с другой. 

 Поэтому сегодняшнее рассмотрение доклада 
Группы предоставляет всем нам своевременную 
возможность поразмыслить над всесторонним 
воздействием санкций на Либерию, в том числе 
непреднамеренным отрицательным воздействием 
этих санкций на рядовых людей в Либерии, и 
обсудить их. В этой связи сегодня на нашем 
рассмотрении находится еще и доклад Генерального 
секретаря, запрошенный в пункте 13(а) 
резолюции 1343 (2001). Этот доклад был составлен 
в ответ на просьбу Совета представить 

 «предварительную оценку потенциального 
экономического, гуманитарного и социального 
воздействия на население Либерии возможных 
мер, которые будут приняты Советом 
Безопасности по результатам расследования в 
областях, указанных в пункте 19 (с) указанной 
резолюции». (S/2001/939, пункт 1) 

Этими областями являются в основном другие 
сферы экономической деятельности, которые 
Группа расследовала в качестве возможных связей с 
факторами, подогревающими конфликт в Сьерра-
Леоне и соседних странах. Отмечаем, что доклад, 
содержащий предварительную оценку, был 
запрошен впервые, но надеемся, что такая практика 
будет продолжена. 

 Нам хотелось бы воздать Группе честь за ее 
весьма всеобъемлющий доклад и широкое 
использование в нем результатов расследований. 
Некоторые ораторы уже прокомментировали 
конкретное содержание доклада и представленные в 
нем рекомендации. Поэтому мы в своем 
сегодняшнем заявлении не будем вдаваться в 
подробности, а хотели бы поднять более обширный 
вопрос о способах оценки работы подобных групп. 

 Речь идет не столько о стоимости, хотя мы и 
отмечаем, что данный доклад обошелся 
Организации Объединенных Наций в 890 900 долл. 
США, что делает его вторым по дороговизне 
докладом после доклада Контрольного механизма в 
Анголе, который стоил Организации Объединенных 
Наций приблизительно 1,6 млн. долл. США. 
Третьим по дороговизне был доклад Группы 
экспертов по Сьерра-Леоне, который обошелся 
приблизительно в 717 300 долл. США. Поэтому 
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оценка наша должна распространяться на более 
широкое измерение, связанное с полезностью 
содержащейся в докладе Группы информации. 

 Например, что произошло с информацией, 
полученной из доклада Фаулера? Отмечаем, что 
сфрмированный Контрольный механизм в Анголе 
собрал даже больше информации о нарушениях 
санкций. Но нас интересует, что дальше? Что 
происходит с добываемой такими группами 
информацией? Существует ли в Организации 
Объединенных Наций какая-нибудь база данных, в 
которую она закладывается? И какой смысл в 
содержании такой базы данных, если информация 
туда только закладывается, но не используется для 
принятия соответствующих мер? Мы задаем все эти 
вопросы потому, что у нас создалось впечатление, 
что то и дело упоминаются одни и те же 
преступные сети, начиная с доклада Фаулера, а 
также приводимые как в докладе Группы экспертов 
по Сьерра-Леоне, так и в докладе, рассматриваемом 
нами сегодня. По сути, в докладе Группы экспертов 
по Сьерра-Леоне отмечается: 

 «Что касается алмазов, то было создано три 
группы экспертов, которые одновременно 
изучали во многом сходные вопросы. Хотя 
имело место плодотворное сотрудничество, 
отмечались также и случаи частичного или 
полного дублирования». (S/2000/1195, пункт 
17) 

Это замечание было сделано в декабре 2000 года. С 
тех пор мало что было сделано для исправления 
ситуации. 

 Другим негативным последствием такого 
бездействия по итогам добытой информации 
является дальнейший ущерб авторитетности самих 
санкций Организации Объединенных Наций. В 
нашем понимании, создается впечатление, что 
работа подобных групп имеет один единственный 
одноразовый эффект: подвергающимся 
расследованиям странам нужно проявить 
послушание лишь только на время действия 
мандата группы, поскольку после ее отбытия 
следить за ними больше некому. Даже когда 
представленные группой документы 
свидетельствуют о нарушениях санкций, отсутствие 
последующих действий означает, что любые 
попытки продемонстрировать соблюдение санкций 

прекращаются сразу же, как только внимание от 
этих стран отведено. 

 Хотя осуществление санкций является 
обязанностью каждого государства-члена, их 
эффективность могла бы быть повышена при 
наличии хоть какого-нибудь контроля за их 
соблюдением. Постоянно действующий в рамках 
Секретариата контрольный механизм мог бы также 
и помогать государствам в их проведении в жизнь и 
обеспечить более профессиональный и тщательный 
обзор осуществления санкций, нежели специальные 
группы. Он мог бы еще и содействовать работе 
Совета, являясь его связующим звеном с 
комитетами по санкциям и другими учреждениями 
Организации Объединенных Наций. Очевидно, что 
в системе Организации Объединенных Наций 
следует наладить более четкую координацию, и не 
только во избежание дублирования и для экономии 
расходов, но также и для обеспечения связности и 
последовательности дальнейшей деятельности. 

 Здесь нам хотелось бы выразить свое 
сожаление по поводу того, что доклад учрежденной 
в рамках Совета Рабочей группы по санкциям, 
который согласно записке Председателя от 
17 апреля 2000 года, что в документе S/2000/319, 
должен был быть опубликован еще 30 ноября 
2000 года, так до сих пор и не выпущен. Хотя мы и 
не намерены срывать его публикацию в конечном 
итоге, нам хотелось бы заявить, что такой доклад 
был бы весьма актуален в вопросах, поднятых нами 
сегодня, особенно в вопросе о последовательности 
осуществления санкций Организации 
Объединенных Наций, а также в обеспечении 
всестороннего использования нами проделываемой 
такими группами работы. Доклад был бы также 
полезен и в решении следующего поднимаемого 
нами вопроса: что можно и нужно сделать для 
ограничения непреднамеренного воздействия 
санкций, когда они негативно � будь то прямо или 
косвенно � сказываются на гуманитарной 
ситуации в подлежащей этим санкциям стране. 

 Хотя санкции планировались так, чтобы 
конкретно подорвать незаконную деятельность 
либерийской элиты, но не повредить жизни 
рядовых либерийцев, в докладе Управления по 
координации гуманитарной деятельности (УКГД) 
подтверждается плачевное гуманитарное 
положение населения Либерии. В докладе УКГД 
также подчеркивается, что международная помощь 
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Либерии резко сокращается, упав со 138 млн. долл. 
США в 1998 году до менее 30 млн. долл. США в 
текущем. В декабре многие оказывающие помощь 
учреждения начнут, из-за отсутствия финансовых 
средств, отбывать из Либерии. На одном из 
совещаний по формуле Аррии с некоторыми 
неправительственными организациями (НПО), 
состоявшемся 17 октября 2001 года по вопросу о 
Либерии, одна НПО подчеркнула, что Либерия 
«лишена помощи до измора». 

 Конечно, строго говоря, гуманитарная 
ситуация в Либерии и установленные Организацией 
Объединенных Наций в отношении Либерии 
санкции � вопросы раздельные, и заниматься ими 
следует именно как таковыми. Кроме того, налицо 
свидетельства тому, что коррумпированная 
практика собственно либерийского правительства 
полностью отбила у доноров охоту оказывать 
международную помощь. Многие доноры еще 
страдают и «донорской усталостью», а ситуация в 
Либерии по истечении почти десятилетия вовсе не 
подает признаков улучшения. Однако очевидно, что 
Совету нельзя игнорировать усугубляющийся 
гуманитарный кризис в Либерии, и не в последнюю 
очередь ввиду того, что, как еще подчеркивает 
УКГД, правительство Либерии развернуло 
успешную информационную кампанию, сваливая 
все экономические тяготы и навзгоды страны на 
санкции Организации Объединенных Наций. 

 Санкции составляют один из важнейших 
инструментов Совета, и ему нужно обеспечивать 
достижение своих целей, избегая 
непропорциональных гуманитарных последствий. 
Нам нужно проявлять осторожность, чтобы не 
допустить повторения санкциями в отношении 
Либерии судьбы санкционного режима в отношении 
Ирака. Ни с гуманитарной точки зрения, ни с точки 
зрения авторитета Организации Объединенных 
Наций и ее санкций Совету, хотя и надлежит 
поддерживать жесткость и сохранять цели своих 
санкционных режимов, никак нельзя игнорировать 
сообщения о быстро ухудшающейся гуманитарной 
ситуации в Либерии, тем более когда правительство 
Либерии возлагает вину за это на Совет. 

 Одной из возможных мер в ответ на факты, 
установленные Группой экспертов, а также 
содержащиеся в докладе УКГД о гуманитарной 
ситуации в Либерии, могло бы стать направление 
членами Организации Объединенных Наций 

предложений Председателю Комитета по санкциям 
для их рассмотрения. Это происходит, поскольку 
Комитет по санкциям согласно пункту 14(g) 
резолюции Совета Безопасности 1343 (2001) 
обладает мандатом представлять Совету 
рекомендации о путях ограничения 
непреднамеренного воздействия � если таковое 
имеет место � этих мер на простых граждан 
Либерии. И поэтому любые предложения членов 
Организации Объединенных Наций были бы 
полезны для обсуждений в Комитете по санкциям 
последующей деятельности, направленной на 
осуществление рекомендаций доклада. 

 Мы признательны Управлению по 
координации гуманитарной деятельности (УКГД) за 
то, что оно представило нам данные по Сводному 
призыву за 2000 год по Либерии, которые 
показывают, что из требуемых 7,2 млн. долл. США 
было получено только 5 процентов, что составило 
360 000 долл. США. Это подчеркивает то, о чем мы 
говорили ранее, � доноры устали от оказания 
помощи Либерии. Поэтому мы должны быть 
честными в нашей оценке того, действительно ли 
страдания народа Либерии вызваны 
непреднамеренным воздействием санкций 
Организации Объединенных Наций. Мы также 
должны задать вопрос: почему гуманитарные 
агентства уходят из Либерии, и можно ли что-либо 
предпринять для того, чтобы остановить эту 
тенденцию. Мы надеемся, что либо члены Группы, 
либо представители УКГД смогут разъяснить 
сложившуюся ситуацию. 

 А пока наша делегация будет продолжать 
внимательное изучение выводов доклада Группы и 
его ключевые рекомендации в отношении 
транспорта, оружия, древесины, алмазов, судовых 
регистров и запрета на поездки. Мы будем работать 
с другими членами Совета для того, чтобы 
обеспечить необходимые последующие меры и 
должное рассмотрение доклада УКГД. 

 Наконец, моя делегация хотела бы 
подчеркнуть, что мы уже приняли меры по одному 
из тематических исследований, приводимых в 
докладе Группы в связи с подозреваемыми 
нарушениями санкций. Хотя данное исследование 
относится к сделке, совершенной в августе 
1999 года, мы обратились с письмом к 
Председателю Группы, в котором выразили просьбу 
передать нам соответствующие документы для 
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дальнейшего расследования о возможном участии 
сингапурской компании «Борнео Джайя пте лтд.» в 
нарушении санкций. Эта просьба содержится в 
документе S/2001/1043, на который ссылались в 
начале нашего заседания. 

 Как ответственный член Организации 
Объединенных Наций, Сингапур ответственно 
относится ко всем резолюциям Совета 
Безопасности и привержен выполнению 
резолюции 1343 (2001) в полном объеме. 

 Г-н Грановский (Российская Федерация): Мы 
присоединяемся к теплым словам, сказанным 
предыдущими выступавшими в Ваш адрес, а также 
в адрес послов Ричарда Райана и Кишоре 
Мухбабани, Мартина Айафора и г-на Тсуи. Мы 
также приветствуем министра иностранных дел 
Либерии г-на Каптана, принимающего участие в 
сегодняшнем заседании. 

 Мы признательны группе экспертов за 
проделанную ими большую работу. Ее доклад, 
несомненно, поможет членам Совета Безопасности 
в оценке эффективности действия режима санкций 
против Либерии и в определении дальнейших 
шагов на этом направлении. 

 Мы разделяем мнение экспертов о том, что 
политический климат в регионе за последние 
полгода ощутимо улучшился. В то же время мы не 
можем не видеть, насколько ухудшилась 
гуманитарная ситуация в самой Либерии. Как 
представляется, Совету Безопасности не следует 
игнорировать эти два фактора при выработке своих 
будущих решений по либерийскому «досье». 

 Мы приветствуем отмеченный в докладе 
прогресс по таким аспектам санкций, как 
перерегистрация либерийского авиационного 
транспорта, запрет на зарубежные поездки старших 
должностных лиц Либерии и эмбарго на поставки 
алмазов из этой страны. 

 В то же время у нас вызывают 
обеспокоенность факты незаконной деятельности 
отдельных лиц и компаний в обход резолюции 
Совета Безопасности 1343 (2001). Все описанные в 
докладе случаи нарушений подлежат тщательному 
расследованию со стороны национальных 
правоохранительных органов соответствующих 
стран. Мы убеждены, что неоценимую помощь в 
этой работе должно оказать предоставление 

экспертами всех собранных ими материалов в 
распоряжение самих этих государств. 

 Доклад содержит в себе много рекомендаций 
по самым различным аспектам действия режима 
санкций. Мы готовы к внимательному 
рассмотрению этих предложений с учетом 
возможных политических и гуманитарных 
последствий их реализации. 

 При этом мы будем очень внимательно 
прислушиваться к позиции Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) в этих вопросах. 

 Г-н Корр (Ирландия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне тепло поздравить 
Ямайку и Вас лично, г-жа Председатель, с тем, что 
Вы приступили к исполнению обязанностей 
Председателя Совета в ноябре месяце. Я также хочу 
поблагодарить Вас за созыв этого важного 
заседания. Я также хотел бы горячо поблагодарить 
Председателя Комитета Совета Безопасности по 
вопросу о Либерии посла Махбубани за его работу 
и работу его делегации, а также за его выступление 
на этом заседании. 

 Я также весьма признателен присутствующим 
здесь послу Айафору и членам Группы экспертов и 
благодарю их за подготовку великолепного доклада. 
Я также хотел бы отметить, что моя делегация 
приветствует присутствующего здесь г-на Цуи из 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности, который ознакомил нас с докладом 
Генерального секретаря от 5 октября, докладом, 
которому моя делегация придает большое значение. 
Я, разумеется, хочу также приветствовать на нашем 
заседании министра иностранных дел Либерии. 

 Бельгия, председательствующая в 
Европейском союзе, позднее выступит в этих 
прениях с заявлением, к которому Ирландия 
полностью присоединяется. 

 Моя делегация считает, что Группа экспертов, 
несомненно, проделала великолепную работу. Ее 
доклад подготовлен на базе исключительно 
большого объема информации, и его подробность 
впечатляет. Совершенно ясно, что Группа в своей 
работе придерживалась самых высоких стандартов 
доказывания. Конкретные вопросы, подробно 
изложенные в докладе, были тщательно 
проработаны. 
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 Этот доклад также весьма тщательно 
сбалансирован. В нем выносятся рекомендации, в 
которых признается, что в определенных областях 
либерийские власти предпринимают 
заслуживающие доверия усилия, направленные на 
соблюдение требований резолюции 1343 (2001), а 
также рекомендации, имеющие дело с явными 
нарушениями эмбарго на поставки оружия со 
стороны тех же властей. 

 Нам надо будет проявить гибкость, чтобы 
принять во внимание убедительные признаки, 
которые, как представляется, могут говорить о том, 
что либерийские власти добросовестно прекратили 
свои отношения с Объединенным революционным 
фронтом (ОРФ).  

 Нам надо также проявить твердость ввиду 
свидетельств, говорящих о том, что правительство 
Либерии все еще нарушает требования Совета в 
отношении эмбарго на поставки оружия и 
требование о том, чтобы боевики ОРФ были 
выдворены из Либерии. На этот счет в докладе 
содержится вызывающая тревогу информация, 
указывающая на то, что связи между либерийскими 
властями и ОРФ далеко не порваны.  

 Как и других членов Совета, выступавших 
сегодня, мою делегацию ободряет недавний 
прогресс в мирном процессе в Сьерра-Леоне. Мы 
испытываем удовлетворение по поводу успеха, 
достигнутого на сегодня в осуществлении 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции в этой стране, и мы, как и другие 
члены Совета, возлагаем надежды на  
запланированный на январь саммит глав государств 
Союза стран бассейна реки Мано и на успешное 
проведение в мае выборов в Сьерра-Леоне с 
участием ОРФ, обретшего строго политический 
характер и решительно отказавшегося от какой бы 
то ни было военной роли. 

 Но эти цели пока только запланированы, пока 
не реализованы. Для их достижения еще предстоит 
пройти определенный путь. 

 Моя делегация не согласна с тем, что ввиду 
достигнутого прогресса Совету нет необходимости 
рассматривать вопрос о дополнительных 
санкционных мерах. Мы считаем, что достигнутый 
в последнее время прогресс стал возможным 
благодаря решительным и высоко 
профессиональным действиям Миссии 

Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) и благодаря политике санкций. В марте 
этого года Совет потребовал от правительства 
Либерии, среди прочего, прекратить поддержку 
ОРФ. Мы не видели каких-либо признаков 
заметных изменений в подходе властей Монровии в 
этом плане. Если январский саммит даст весомые 
результаты, то мы будем это тепло приветствовать. 
Наш долг перед населением государств Союза 
бассейна реки Мано � стараться предотвратить 
какое бы то ни было возобновление открытого 
конфликта. 

 Ирландия придает величайшее значение тому, 
чтобы не допустить пагубных гуманитарных 
последствий при введении санкций. Что касается 
санкций по лесу, то здесь имеется столь широкий и 
разнообразный разброс мнений в отношении 
гуманитарных последствий мер, связанных с лесом, 
что сложно составить какое-либо полное и 
сбалансированное суждение. Это не следует 
рассматривать как критику в адрес какого-либо 
учреждения. Это лишь говорит о том, как трудно 
получать надежную информацию в такой стране, 
как Либерия, где низок уровень финансовой 
транспарентности.  

 Требуя от либерийских властей выполнения 
своих обязательств, мы в то же время должны 
избегать мер, которые привели бы к дальнейшим 
страданиям и без того уже крайне уязвимого 
населения. Наша делегация внимательно изучила 
доклад Генерального секретаря от 5 октября о 
гуманитарных последствиях дальнейших санкций и 
внимательно выслушала замечания директора 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности (УКГД) о последствиях для 
занятости, источников дохода и национального 
бюджета. Таким образом, мы в полной мере 
осознаем гуманитарные последствия санкций по 
лесу и всецело учитываем замечания УКГД. 
Соответственно, мы считаем важным проведение 
дальнейшего расследования по гуманитарным 
последствиям мер в отношении леса. 

 Очень жаль, что некоторые поступления от 
законного и почитаемого Либерийского 
международного судового и корпоративного 
регистра в некоторых случаях откачиваются для 
финансирования военных сделок, вместо того 
чтобы идти на оплату остро необходимых проектов 
чрезвычайной гуманитарной помощи и развития. 
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Мы отметили в этом плане, как я уже говорил 
ранее, то, что говорилось УКГД о тяжелейшем 
гуманитарном положении в стране. 

 Нецелевое использование экономических 
ресурсов Либерии � как в лесной 
промышленности, так и применительно к судовому 
и корпоративному регистру � для оплаты поставок 
оружия мятежникам, которые сеют так много горя в 
субрегионе, это просто оскорбление населения 
стран Союза бассейна реки Мано. Это также явное 
нарушение требований международного 
сообщества, выраженных в резолюции 1343 (2001). 

 Таким образом, наша делегация считает, что 
необходимо рассмотреть рекомендацию Группы о 
том, чтобы доходы от судового и корпоративного 
регистра поступали на сберегательный счет, из 
которого средства поступали бы на удовлетворение 
потребностей в области развития.  

 Продолжающееся нарушение эмбарго на 
поставки оружия по-прежнему угрожает 
стабильности и безопасности Союза бассейна реки 
Мано. Поэтому мы приветствуем рекомендацию 
Группы о том, чтобы эмбарго на поставки оружия 
распространялось и на негосударственных 
участников в регионе: группировки «Объединенные 
либерийцы за примирение и демократию» (ЛУРД) и 
Объединенное освободительное движение за 
демократию в Либерии (УЛИМО), ОРФ и 
гвинейские мятежные вооруженные группы. Говоря 
о предотвращении незаконных поставок оружия в 
регион, мы приветствуем рекомендацию Группы о 
создании в Организации Объединенных Наций 
рабочей группы, которая занялась бы разработкой 
вариантов стандартного сертификата конечного 
потребителя применительно к импорту вооружений.  

 Важно также отметить, что Группа 
рекомендовала области, в которых Совет мог бы 
смягчить или отменить определенные санкции, 
например, возможность перерегистрации 
либерийских воздушных судов в соответствии с 
требованиями Международной организации 
гражданской авиации (ИКАО). Мы готовы 
рассмотреть любые подобные меры там, где 
имеются признаки действительного выполнения 
предъявляемых требований.  

 Ясно, что запрет на поездки � это 
эффективное средство, несмотря на нарушения, 
которые тщательно зафиксированы в докладе. Мы 

считаем, что эта мера является мощным 
инструментом, но что пользоваться им необходимо 
осторожно и гибко. Поэтому мы полностью 
поддерживаем мнение Группы о том, что список 
лиц, в отношении которых действует запрет на 
поездки, не должен быть чем-то вечным. 
Необходимо, чтобы у нас была возможность 
вносить в него изменения, с тем чтобы, если 
выяснится, что тот или иной человек более не 
должен фигурировать в этом списке, его или ее 
фамилию можно было бы тут же исключить из него. 
И наоборот, не менее важно иметь возможность 
добавлять в него новые фамилии, если это будет 
необходимо. Мы должны также быть бдительными, 
для того чтобы устранить лазейки и пробелы в деле 
осуществления, выявленные Группой. Группа 
представила ряд интересных и взвешенных 
рекомендаций в отношении того, как поступать со 
списком лиц, на которых распространяется запрет 
на поездки. Они представляются разумными, и 
наша делегация готова обсудить их в Комитете по 
санкциям в отношении Либерии. 

 Подводя итог сказанному, Ирландия полагает, 
что Группа представила Совету хороший обзор 
того, как осуществляется резолюция 1343 (2001), а 
также целый ряд рекомендаций, помогающих 
обеспечить более эффективное ее осуществление в 
будущем. Мы готовы обсудить их дополнительно. 

 Мы согласны с Группой в том, что необходима 
постоянная оценка выполнения Либерией 
предъявляемых к ней требований, и поэтому 
поддерживаем рекомендацию о том, чтобы 
продлить мандат Группы для проведения 
краткосрочной миссии по оценке в апреле, а также 
для осуществления краткосрочной миссии позднее, 
но только в том случае, если в мае необходимо 
будет возобновить введенные в отношении Либерии 
санкции.  

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное 
Королевство) (говорит по-английски): Я 
поздравляю Вас, г-жа Председатель, со 
вступлением на пост Председателя в ноябре, а 
также посла Райана за прекрасное исполнение 
обязанностей Председателя в октябре. Соединенное 
Королевство полностью поддерживает заявление, с 
которым Бельгия позднее выступит от имени 
Европейского союза. Министр иностранных дел 
Либерии оказал нам честь, и мы приветствуем его 
присутствие среди нас сегодня утром. Мы весьма 
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признательны за сегодняшние выступления послу 
Махбубани, Председателю Группы Айафору и 
г-ну Тсуи, выступавшему от имени Управления по 
координации гуманитарной деятельности (УКГД). 
Мы считаем, что Группа экспертов проделала 
блестящую, профессиональную работу и что этому 
явно способствовала вся команда. Это очень 
подробный доклад, основанный на хорошей 
методологии и очень обстоятельных исследованиях. 

 Совет должен твердо помнить о цели санкций, 
введенных резолюцией 1343 (2001), которая 
состоит в том, чтобы заставить президента Тейлора 
полностью выполнить требования этой резолюции 
и отказаться от разжигания нестабильности в 
регионе. Главный вопрос, о котором мы должны 
помнить, сводится к тому, полностью ли президент 
Тейлор выполняет требования Совета. К 
сожалению, в данный момент ответить на этот 
вопрос можно лишь отрицательно. Сильной 
остается связь между Монровией и Объединенным 
революционным фронтом (ОРФ). Президент Тейлор 
продолжает закупать оружие, нарушая эмбарго на 
поставки вооружений. Как сказал сегодня утром 
г-н Айафор, в стану постоянно продолжает 
поступать новое оружие. В-третьих, президент 
Тейлор продолжает пользоваться доходами от 
продажи ОРФ алмазов, возможно, расходящихся в 
направлениях, которые необходимо дополнительно 
исследовать в других контекстах. 

 Поэтому важно усилить давление на 
президента Тейлора, если мы хотим положить 
конец такой продолжающейся дестабилизации 
региона. Как это сделать? Ясно, что лес и 
судоходство � это два все более важных источника 
получения доходов для либерийского правительства 
и президента Тейлора сейчас, когда он более не 
может извлекать такую, как прежде, выгоду из 
экспорта алмазов. Мы хотели бы, чтобы президент 
Тейлор более не мог использовать поступления от 
леса для закупки оружия. Мы считаем, что запрет 
на поставки необработанной древесины, 
рекомендуемый Группой, лишь временно подорвет 
финансы президента Тейлора, в то время как 
всеобъемлющий запрет на поставки леса был бы 
более эффективен в плане достижения цели 
санкций, поскольку лишил бы его средств для 
покупки оружия. Во-вторых, мы хотели бы, чтобы 
доходы от судового регистра направлялись на 
законные цели либерийского правительства и чтобы 

за этим был установлен независимый контроль, что 
не позволяло бы использовать их на закупку 
оружия. В-третьих, нам хотелось бы более строгого 
обеспечения соблюдения всех санкций, включая 
запрет на поездки. Группа выявила большое число 
нарушений санкций по всем категориям, и я думаю, 
что запрет на поездки, в частности, является 
эффективным инструментом, имеющимся в 
распоряжении Совета, и его необходимо сохранять, 
хотя мы были бы рады, если бы список лиц, для 
которых поездки запрещены, постоянно обновлялся 
и был актуален. 

 В силу этих, а также других более обширных 
причин, мы будем приветствовать подготовку 
Группой экспертов последующего доклада, однако, 
мы также согласны, что Совет должен реагировать 
на те случаи, когда Либерия предпринимает меры 
по выполнению требований Совета. Мы 
поддерживаем рекомендации об отмене запрета на 
полеты воздушных судов на основе рассмотрения 
каждого конкретного случая и согласны, что мы 
должны призвать либерийское правительство к 
разработке системы сертификации алмазов.  

 Что же касается важных гуманитарных 
соображений, то Совет должен вновь заявить о том, 
что эти санкции направлены против правительства 
Либерии и президента Тейлора, и что запрет на 
поездки и эмбарго на поставки оружия и алмазов не 
затрагивают жизнь рядовых либерийцев. Доклад 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности в этой области не дает целой картины. 
Мы должны призвать доноров и 
неправительственные организации внести свой 
вклад в исправление гуманитарной ситуации в 
Либерии и повернуть вспять тенденцию к 
сокращению гуманитарной помощи. Соединенное 
Королевство со своей стороны готово предоставить 
соответствующую долю финансовых средств, 
начиная с 1998 года мы выделили 12 млн. фунтов 
стерлингов для облегчения гуманитарной ситуации 
в Либерии и намерены и впредь вносить свой вклад 
в эту область. 

 Г-н Каннингем (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, я также хотел бы 
приветствовать Вас на посту Председателя. Кроме 
того, я хотел бы приветствовать присутствующего 
здесь сегодня министра иностранных дел Либерии.  
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 Я также хочу воздать должное послу Айяфору 
и членам его группы за представление одного из 
наиболее всеобъемлющих и полезных докладов в 
истории Совета. Они заслуживают нашего 
уважения не только за тщательность проделанной 
работы, но и за продемонстрированную ими 
честность и беспристрастность, в особенности с 
учетом целого ряда попыток со стороны 
официальных лиц правительства в регионе оказать 
влияние на содержащиеся в докладе выводы. 
Используемая в докладе методология отличается 
исключительным профессионализмом и логикой, в 
докладе дается серьезный критический анализ 
ситуации, при этом исследование пяти конкретных 
примеров носит особенно содержательный 
характер.  

 В марте этого года Совет Безопасности принял 
резолюцию 1343 (2001) с целью введения эмбарго 
на поставки оружия, установления запрета на 
торговлю алмазами и ограничения на поездки 
старших должностных лиц правительства Либерии. 
Мы предприняли эти шаги, поскольку согласились, 
что политика и действия либерийского президента 
Тейлора и его правительства были причиной 
распространения нестабильности и насилия на 
территории всего региона. К сожалению, эта 
ситуация по-прежнему сохраняется, несмотря на 
некоторый прогресс, достигнутый Союзом 
государств бассейна реки Мано, и на долгожданные 
продолжающиеся усилия Экономического 
сообщества западноафриканских государств. 

 В докладе Генерального секретаря от 
5 октября, подготовленном Управлением по 
координации гуманитарной деятельности, рисуется 
мрачная картина, которую представляет собой 
экономическая и гуманитарная ситуация в Либерии. 
Тот факт, что согласно индексу развития 
человеческого потенциала Либерия занимает 
174 место из 175 стран, вызывает глубокую тревогу, 
однако, не меньшую тревогу и сожаление вызывает 
также и тот факт, что соседняя с Либерией страна, 
Сьерра-Леоне, занимает 175 место в этой же 
таблице. 

 Трудности, с которыми сегодня сталкивается 
либерийский народ, начались отнюдь не после 
введения санкций в марте этого года. Они являются 
результатом многолетней войны и политики, 
проводимой правительством Тейлора. Именно это, а 
не введение санкций, является истинной причиной 

снижения уровня международной помощи и 
донорской поддержки в отношении Либерии. 

 Мы поддерживаем призыв к продолжению 
гуманитарных усилий, в ответ на этот призыв, мое 
правительство предоставило в этом году около 
10 млн. долл. США на цели гуманитарной помощи 
Либерии. Однако ситуация в Либерии, а также в 
Сьерра-Леоне и соседних государствах, реально 
улучшится лишь тогда, когда президент Тейлор 
прекратит оказывать любого рода поддержку 
Объединенному революционному фронту, положит 
конец эксплуатации природных ресурсов в Либерии 
и соседних странах и сосредоточит свои усилия на 
проведении политики, направленной на оказание 
реальной помощи народу Либерии. 

 Совет Безопасности обязан заняться решением 
проблемы облегчения страдания народов Либерии и 
Сьерра-Леоне. Моя делегация считает, что 
продолжение целенаправленных санкций против 
правительства Тейлора будет способствовать 
прогрессу в этой области, ибо эти санкции 
призваны содействовать прекращению 
разрушительной политики в регионе, которая 
является подлинной причиной страданий народов 
этого региона. 

 В докладе Группы экспертов по Либерии на 
наше рассмотрение предлагается целый ряд 
рекомендаций. Я надеюсь, что Комитет по санкциям 
сможет в ближайшем будущем собраться для того, 
чтобы детально рассмотреть предложенные в 
докладе многочисленные меры. А сейчас, хочу 
заявить, что Соединенные Штаты считают, что 
существующие ограничения на поставки 
либерийского оружия, торговлю алмазами и 
поездки старших должностных лиц правительства 
Либерии должны оставаться в силе до 
рассмотрения Советом этого вопроса по истечении 
срока действия мандата резолюции 1343 (2001) в 
мае 2002 года. Кроме того, наши власти 
поддерживают продление мандата Группы 
экспертов по Либерии еще на шесть месяцев, с тем 
чтобы члены Группы могли вернуться в регион и 
продолжить свою важную работу. 

 В заключение хотел бы задать Председателю 
Айяфору и членам Группы два вопроса. Во-первых, 
почему в усилиях по смягчению страданий народа 
Либерии не участвует большее число 
неправительственных организаций, и почему 
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учреждения Организации Объединенных Наций , 
такие как Детский фонд Организации 
Объединенных Наций и Продовольственная и 
сельскохозяйственная организация Объединенных 
Наций не оказывают более активную помощь? 
Во-вторых, какова была гуманитарная ситуация в 
Либерии до введения санкций в марте этого года? 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я выступлю с заявлением в моем качестве 
представителя Ямайки. 

 Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
посла Махбубани, Председателя Комитета по 
санкциям, учрежденного резолюцией 1343 (2001), и 
Председателя Группы экспертов по Либерии за 
представление доклада Группы. Я хотела бы также 
поблагодарить представителя Управления по 
координации гуманитарной деятельности за его 
брифинг. 

 Что касается гуманитарной ситуации в 
Либерии, то моя делегация отмечает снижение 
уровня финансирования со стороны доноров, 
приведшее к ухудшению и без того бедственного 
положения народа Либерии, а также сокращение 
присутствия неправительственных организаций и 
гуманитарных учреждений из-за отсутствия 
финансирования. Моя делегация настоятельно 
призывает международных доноров увеличить 
объем финансирования в целях удовлетворения 
гуманитарных потребностей народа Либерии, в 
частности в рамках призыва к совместным 
действиям, который в настоящее время испытывает 
серьезные трудности в области финансирования. 

 Группа экспертов представила доклад, 
содержащий результаты серьезных исследований и 
имеющий всеобъемлющий характер, и 
заслуживающий в этой связи нашего тщательного 
рассмотрения. Поскольку другие делегации уже 
высказали свои мнения относительно ряда аспектов 
доклада, я ограничусь лишь некоторыми из 
затронутых в докладе вопросов. 

 Во-первых, в своем докладе Группа сообщает 
о том, что в Либерию по-прежнему поступают 
устойчивые потоки оружия, и что доступ к 
стрелковому оружию и легким вооружениям 
способствует продолжению цикла насилия в 
регионе. В докладе Группы также говорится о 
продолжающейся деятельности вооруженных 
негосударственных субъектов в регионе, а также 

указывается на тот факт, что эти группы получают 
оружие благодаря поддержке государственных 
структур, торговле алмазами, золотом с россыпных 
месторождений и другими природными ресурсами. 
Поистине трагедией является тот факт, что эти 
группы продолжают наживаться на войне, 
непрекращающемся насилии и нестабильности в 
регионе. Поэтому мы согласны с рекомендацией о 
расширении моратория Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) на стрелковое оружие и о создании 
механизма обмена информацией относительно 
оружия всех видов, закупаемого членами ЭКОВАС, 
в целях обеспечения транспарентности и 
укрепления доверия. 

 Мы также считаем, и мы уже заявляли об этом 
в прошлом, что Совет Безопасности и 
международное сообщество должны помочь 
государствам-членам ЭКОВАС в создании общей 
системы контроля, включающей регистрацию, 
выдачу лицензий, сбор и уничтожение стрелкового 
оружия и легких вооружений. Мы поддерживаем 
рекомендации Группы относительно выдачи 
сертификата конечного пользователя и учреждения 
рабочей группы Организации Объединенных Наций 
по выработке процедуры выдачи 
стандартизированного сертификата конечного 
пользователя.  

 У нас по-прежнему вызывает разочарование 
тот факт, что эмбарго на торговлю алмазами 
продолжает нарушаться, и что имеет место 
расширение торговли замаскированными 
либерийскими алмазами, которые выдаются за 
алмазы, поступающие из соседних стран. Моя 
делегация приветствует создание режима 
сертификации либерийских алмазов, и мы хотели 
бы отметить, что правительство Либерии обещало 
создать такой режим. Эта система должна быть 
надежной, соответствовать международным 
стандартам и подлежать международному 
контролю. 

 Что касается контроля за осуществлением 
санкций, то согласно рекомендациям Рабочей 
группы Совета Безопасности по санкциям 
относительно повышения эффективности режима 
санкций требуется обеспечить укрепление 
внутренних организационных механизмов системы 
Организации Объединенных Наций, включая 
создание более эффективного потенциала по 



 

 31 
 

 S/PV.4405

обеспечению контроля в рамках Секретариата, 
соответствующее укомплектование кадрами, 
упрощение процедур и согласование руководящих 
принципов. Хорошим примером служит ангольский 
механизм по наблюдению за деятельностью 
УНИТА, поэтому мы поддерживаем предложение 
об укреплении внутреннего потенциала для 
наблюдения за выполнением Либерией режима 
санкций. Продолжая обсуждать вопрос о 
целенаправленных санкциях, необходимо 
критически подойти к этому вопросу и обеспечить, 
чтобы санкции, вводимые Советом Безопасности, 
не оказали пагубного воздействия на население 
Либерии. Необходимо также принять все меры для 
того, чтобы пресечь информационную кампанию, 
направленную против Организации Объединенных 
Наций. 

 Кроме того, критически важно, чтобы 
принимаемые меры были тщательно 
сбалансированы и учитывали позитивные 
политические подвижки, которые происходят в 
районе Союза государств бассейна реки Мано. 
Наша конечная цель заключается в том, чтобы 
мирный процесс в Сьерра-Леоне шел в нужном 
направлении и чтобы нормальная жизнь в регионе 
была восстановлена как можно скорее. 

 Сейчас я вновь возвращаюсь к своим 
обязанностям Председателя Совета Безопасности. 

 Слово предоставляется министру 
иностранных дел Либерии Его Превосходительству 
г-ну Мони Р. Каптану. 

 Г-н Каптан (Либерия) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, я благодарен Вам и Совету 
за предоставленную мне возможность выступить в 
ходе этой дискуссии. Хотя мое правительство не 
располагало достаточным временем для 
надлежащего изучения доклада Группы экспертов 
по Либерии (S/2001/1015, приложение), 
представленного во исполнение пункта 19 
резолюции 1343 (2001), я тем не менее рад, что 
доклад, наконец, официально опубликован, и теперь 
Правительству Либерии не придется постоянно 
сталкиваться с определенного рода сообщениями и 
измышлениями, появляющимися в Интернете и в 
прессе. 

 Правительство Либерии считает, что доклад не 
имеет никакого существенного значения, особенно 
в том, что касается мандата Группы экспертов, 

учрежденной в соответствии с пунктом 19 данной 
резолюции. Доклад Группы, как члены Совета, 
возможно, заметили, полностью основан на 
событиях, происходивших до принятия Советом 
7 марта 2001 года резолюции 1343 (2001). Поэтому 
разумно сделать вывод о том, что Группа просто 
стремилась оправдать себя за те недостатки, 
которые были характерны для первого доклада 
(S/2000/1195) и который способствовал тому, чтобы 
в отношении Либерии были приняты санкции. 

 Мое правительство пришло к такому выводу 
на основании того факта, что в этом докладе вопрос 
о соблюдении правительством Либерии крайне 
важных положений, закрепленных в пункте 2 
резолюции 1343 (2001), не рассматривается 
конкретно. Все действия и шаги, предпринятые 
правительством в целях соблюдения резолюции, к 
сожалению, сведены к бессвязным комментариям, 
которые делаются мимоходом, и в то же время 
непропорционально большое внимание уделяется 
вопросам, которые следовало надлежащим образом 
рассмотреть в первом докладе. 

 Я хотел бы сейчас привлечь внимание Совета 
к главной проблеме, стоящей перед нами, а именно 
к вопросу о положении в Сьерра-Леоне, в связи с 
чем была принята резолюция 1343 (2001). Совет 
хотел установить мир в этой стране, и он строго 
потребовал, чтобы Либерия выслала из своей 
страны всех членов Объединенного 
революционного фронта (ОРФ), прекратила 
оказывать любую финансовую и военную 
поддержку ОРФ, запретила импорт на незаконные 
алмазы из Сьерра-Леоне, заморозила все активы 
ОРФ в Либерии и запретила полеты всех самолетов, 
зарегистрированных в Либерии. 

 У Совета было время для того, чтобы дать 
оценку реальным достижениям в миротворческих 
усилиях в Сьерра-Леоне и тому, соблюдает или не 
соблюдает Либерия условия или требования, 
содержащиеся в резолюции 1343 (2001). Позвольте 
мне со всей твердостью заявить, что правительство 
Либерии соблюдает резолюцию 1343 (2001) и что 
именно эти вопросы должны были быть в центре 
внимания доклада. В резолюции четко 
дифференцируются цели и средства достижения 
этих целей. Доклад Группы не уделяет должного 
внимания конкретному и реальному прогрессу, 
достигнутому в осуществлении целей резолюции, 
вместо этого основное внимание доклада 
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сосредоточено на средствах, как если бы они были 
самоцелью, и в результате задачи и цели резолюции 
не нашли отражения в этом докладе. 

 Совет дал понять моему правительству, что 
целью санкций является оказание давления на 
правительство Либерии и что они не преследуют 
цели наказания. По сути, принятие резолюции 1343 
(2001) и принятые меры были направлены на то, 
чтобы в соответствии с пунктом 3 данной 
резолюции «обеспечить дальнейший прогресс в 
мирном процессе в Сьерра-Леоне». 

 Мое правительство как член Организации 
Объединенных Наций полностью привержено 
принципам Организации Объединенных Наций и с 
большим уважением относится к Совету 
Безопасности. Игнорировать требования, 
предъявляемые данным органом, не в 
национальных интересах Либерии. Этот орган не 
должен игнорировать мои слова или считать их 
избитыми, когда я заявляю, что мы в полной мере 
осознаем, что нестабильность и отсутствие 
безопасности в Сьерра-Леоне негативно 
сказывается на всем регионе. 

 Позвольте мне заверить Совет в том, Либерия 
знает об успехах Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МОННСЛ) в 
осуществлении программ по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции ОРФ и других 
боевиков и приветствует их, а также о том, что она 
одновременно развертывает свои силы и расширяет 
контроль правительства Сьерра-Леоне на районы, 
которые до сих пор находились под контролем 
ОРФ. Президент Либерии недавно выразил 
Генеральному секретарю свое мнение о проблемах, 
которые способствуют сохранению кризиса в 
Сьерра-Леоне, о последствиях санкций для 
Либерии и региональных усилиях по установлению 
мира и стабильности в субрегионе.  

 Страны Союза бассейна реки Мано, а именно 
Либерия, Гвинея и Сьерра-Леоне проводили и 
проводят обсуждения на высоком уровне, которые в 
целом направлены на укрепление мира, 
безопасности и стабильности на своих территориях. 
Такие обсуждения также будут способствовать 
консолидации и упрочению достижений, которых 
удалось добиться в рамках мирного процесса в 
Сьерра-Леоне. Межправительственные встречи, 
которые прошли в Монровии, Фритауне и Конакри, 

позволили прийти в соглашению относительно 
конкретных и практических рекомендаций и плана 
работы, а также сроков их осуществления. Среди 
этих мер критически важное значение имеют 
развертывание совместных пограничных 
подразделений по безопасности и укреплению 
доверия, обмен разведывательной информацией, 
высылка всех диссидентов в страны их 
происхождения, открытие общих границ, создание 
юридических рамок для решения проблем, 
связанных с диссидентами и теми, кто нарушает 
Договор Союза государств бассейна реки Мано об 
отказе от агрессии и о сотрудничестве в области 
безопасности, защита беженцев и другие меры. 
Министры иностранных дел стран Союза бассейна 
реки Мано встретятся во Фритауне 11 декабря 
2001 года с целью проведения оценки достигнутого 
прогресса в осуществлении мер, рекомендованных 
Совместным комитетом Безопасности. 
Запланировано, что главы государств трех стран 
Союза бассейна реки Мано проведут совещание в 
январе 2002 года, что станет кульминацией 
продолжающихся усилий, предпринимаемых тремя 
правительствами. 

 Министры иностранных дел стран Союза реки 
Мано в ходе пятьдесят шестой сессии Генеральной 
Ассамблеи встретятся с Генеральным секретарем 
Организации Объединенных Наций и кратко 
проинформируют его о последних событиях в 
субрегионе и обратятся с просьбой о помощи в 
осуществлении мер, намеченных Совестным 
комитетом безопасности Союза государств бассейна 
реки Мано. 

 Вместе с тем перед правительством Либерии 
стоят три критически важных вопроса, которые 
должны быть рассмотрены в Совете, учитывая его 
мандат. Первый вопрос касается озабоченности 
Либерии в плане безопасности. В прошлом 
международное сообщество и Совет Безопасности 
игнорировали этот вопрос, хотя эта проблема могла 
иметь долговременные негативные последствия для 
субрегиона. Начиная с апреля 1999 года Либерия 
постоянно подвергается нападениям со стороны 
диссидентов из графства Лоффа, которое находится 
в северной части страны. В результате этих 
нападений погибло много либерийцев всех 
возрастов, тысячи стали вынужденными 
переселенцами или беженцами и большая часть 
деревень была сожжена или разрушена. Условия в 
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лагерях для вынужденных переселенцев крайне 
тяжелые, где наблюдаются тяжелые случаи 
недоедания среди детей и пожилых людей, в то 
время как вынужденные переселенцы продолжают 
страдать от голода и дизентерии и живут в 
постоянном страхе перед угрозой возобновления 
боевых действий. 

 Крайне трудно положить конец этим 
нарушениям границ и обеспечить безопасность 
населения, поскольку правительство Либерии не в 
состоянии мобилизовать средства, которые 
позволили бы ему надлежащим образом защитить 
свою территорию и свой народ. Мое правительство 
хотело бы, чтобы Совет Безопасности отменил те 
меры, которые носят крайне ограничительный 
характер, с тем чтобы Либерия могла открыто 
защищать свою территорию и свой суверенитет в 
соответствии с неотъемлемым правом каждого 
члена этой Организации согласно его Конституции 
и статье 51 Устава Организации Объединенных 
Наций. 

 Во-вторых, исходя из моральных требований, 
я должен призвать Совет обратить внимание на 
страдания либерийского народа. Вот уже на 
протяжении семи лет Либерия переживает затяжной 
гражданский кризис, но до сих пор не получила 
существенной помощи со стороны международного 
сообщества в деле восстановления своих людских и 
физических ресурсов, а также инфраструктуры. 
Введение санкций лишь усугубило положение в тех 
областях, где оно и без того было плачевным. 
Резолюция 1343 (2001) привела к карательным по 
своей сути последствиям. Либерия не получает 
официальной помощи на цели развития, а объем 
помощи доноров учреждениям Организации 
Объединенных Наций и неправительственным 
организациям, действующим в Либерии, 
значительно сократился за последние четыре года. 

 Нынешний уровень безработицы составляет 
85 процентов, а 80 процентов населения живет 
ниже черты бедности. По оценке Детского фонда 
Организации Объединенных Наций уровень 
неграмотности составляет 80 процентов. Половина 
всех детей школьного возраста не охвачены 
школьным образованием. Показатель детской 
смертности составляет 133 смерти на 
1000 рождений. Инвалидность среди населения 
составляет 16,4 процента, из которых 12,7 процента 
получили увечья в связи с боевыми действиями, а 

средний показатель в этом плане, по оценкам 
Всемирной организации здравоохранения, для 
страны, пережившей войну, должен составлять от 7 
до 10 процентов. Не может не вызывать тревоги 
картина основных причин инвалидности: 
91,5 процента случаев инвалидности обусловлены 
травмами и заболеваниями. Около 21 процента 
жителей городов и 80 процентов сельского 
населения не имеют доступа к безопасной питьевой 
воде. Адекватные услуги в сфере водоснабжения и 
санитарии недоступны для 70 процентов населения. 
По оценкам, 8 процентов населения инфицированы 
ВИЧ/СПИДом. 

 Либерия, страдающая от войны, нищеты и 
болезней, сейчас вынуждена страдать еще и от 
режима санкций, с последствиями которых 
ежедневно приходится сталкиваться населению 
нашей страны. Статистические данные 
свидетельствуют о прямой взаимосвязи между 
введением санкций и снижением уровня жизни 
либерийского народа. И сегодня я настоятельно 
призываю Совет принять меры, которые 
содействовали бы смягчению страданий 
либерийцев. 

 Третий вопрос, вызывающий обеспокоенность 
у правительства Либерии, это очевидная 
несправедливость, связанная с осуществлением 
резолюции 1343 (2001). В докладе Группы 
экспертов наконец-то отмечается и признается 
негативная роль негосударственных субъектов, 
действующих вдоль границы с государствами 
бассейна реки Мано, и их спонсоров. Группа 
экспертов подтверждает, что их нападения на 
Либерию начались еще в апреле 1999 года. Эти 
нападения не были подвергнуты осуждению; и ни 
разу не упоминалось о нарушении пункта 4 
резолюции 1343 (2001). Эти нападения на Либерию 
со стороны мятежников являются основной 
причиной всех страданий населения, 
проживающего в графстве Лоффа. 

 Совет Безопасности обязан отреагировать на 
эти акты агрессии в отношении мирных 
либерийцев, подобно тому как он реагирует на 
подобные акты агрессии в отношении других стран. 
Применение двойных стандартов в урегулировании 
международных споров ведет к подрыву усилий, 
направленных на обеспечение подлинного мира. 
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 Г-жа Председатель, позвольте мне напомнить 
Совету о том, что 10 месяцев тому назад между 
правительствами Либерии, Гвинеи и Сьерра-Леоне 
не велось вообще никакого диалога. Не отмечалось 
существенного прогресса в деле демобилизации, 
разоружения и реинтеграции (ДРР) в Сьерра-Леоне. 
Не было обеспечено существенное развертывание 
сил Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) на территории, 
находящейся под контролем ОРФ; и перспективы 
проведения выборов в Сьерра-Леоне практически 
были мало обнадеживающими. 

 Сегодня, по прошествии около 10 месяцев 
после принятия резолюции 1343 (2001), три 
правительства � Либерии, Гвинеи и Сьерра-
Леоне � вступили в широкий диалог, который 
должен привести к созыву встречи глав государств 
Союза государств бассейна реки Мано. В деле 
осуществления программ ДРР в Сьерра-Леоне 
достигнут существенный прогресс. Силы МООНСЛ 
развернуты по всей территории Сьерра-Леоне, в 
том числе на территории, которая ранее находилась 
под контролем ОРФ. Правительство Сьерра-Леоне 
установило свой контроль над всей территорией 
страны; и на май 2002 года в Сьерра-Леоне 
запланировано проведение выборов. 

 Какие конструктивные шаги намерен 
предпринять Совет Безопасности в целях 
поощрения, консолидации и сохранения прогресса, 
достигнутого в рамках Союза государств бассейна 
реки Мано, и в особенности в Сьерра-Леоне? 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор � представитель Бельгии. Я 
приглашаю его занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н де Лёке (Бельгия) (говорит 
по-французски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза. К настоящему заявлению 
присоединяются страны Центральной и Восточной 
Европы, ассоциированные с Европейским 
союзом � Болгария, Чешская Республика, Эстония, 
Венгрия, Латвия, Литва, Польша, Румыния, 
Словакия и Словения � а также ассоциированные 
страны Кипр, Мальта и Турция. 

 Г-жа Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя и поблагодарить посла Райана за его 

выдающееся руководство работой Совета в ходе 
председательства в октябре. 

 Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Председателю Комитета по 
санкциям послу Махбубани, Председателю Группы 
экспертов по Либерии послу Айафору и самим 
членам Группы экспертов за превосходно 
проделанную работу. Доклад по санкциям, 
введенным Советом Безопасности в отношении 
Либерии, представляет собой детальный и 
откровенный документ. Мы признательны Группе 
экспертов за ее методичный и скрупулезный 
подход, а также за точную информацию, 
представленную на наше рассмотрение и 
изученную нами очень внимательно. 

 Позвольте мне напомнить, что эти санкции 
были введены с четкой целью создания 
благоприятных условий, которые позволили бы 
мирным путем урегулировать кризис в Сьерра-
Леоне. Мирное урегулирование подразумевает 
разрыв связей между Либерией и повстанцами 
Объединенного революционного фронта (ОРФ), 
поскольку последние слишком долгое время 
пользовались внешней поддержкой для ведения 
безжалостной войны против населения Сьерра-
Леоне. Европейский союз вновь заявляет, что 
правительство Либерии должно соблюдать 
положения резолюции 1343 (2001) и что отмена 
санкций всецело зависит от того, какие действия 
оно предпримет. 

 Кроме того, введение санкций является также 
частью более широкой стратегии, нацеленной на 
восстановление стабильности в субрегионе. 
Международное сообщество не может позволить, 
чтобы его усилия, а также огромные ресурсы, 
которые были инвестированы в восстановление 
мира в Сьерра-Леоне, по-прежнему подрывались 
маневрами, предпринимаемыми на региональном 
уровне. 

 К сожалению, приходится констатировать, что 
по прошествии шести месяцев после введения 
режима санкций Группа экспертов докладывает о 
серьезных нарушениях этого режима. Говоря 
конкретно, необработанные алмазы вывозятся с 
территории Либерии, а оружие поступает туда, и, 
несмотря на эффективность запрета на поездки в 
целом, Группа сообщает о 27 нарушениях этого 
запрета. Кроме того, доходы от лесной 
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промышленности и регистрации воздушных судов 
используются для закупки оружия в нарушение 
эмбарго на поставки оружия, введенного 
Организацией Объединенных Наций. Совершенно 
очевидно, что эти нарушения стали возможными 
только благодаря пособничеству некоторых 
беспринципных лиц и отдельных стран. Союз 
считает необходимым обеспечить, чтобы те, кто 
совершает такие нарушения, были призваны к 
ответу и выполнили обязательства, возложенные на 
них по Уставу Организации Объединенных Наций. 
В деле осуществления санкций не должно быть 
никаких исключений. 

 Доклад Группы является бесценным 
инструментом, который, как мы очень надеемся, 
позволит нам повысить эффективность контроля за 
осуществлением режима санкций. Однако мы 
понимаем, что это лишь один элемент уравнения. 
Ничего нельзя добиться без сотрудничества со 
стороны многочисленных действующих лиц как 
внутри Организации Объединенных Наций, так и за 
ее пределами. В этой связи мы считаем, что не 
достаточно лишь говорить о нарушениях санкций. 
Совет Безопасности должен дать ясно понять всем 
заинтересованным сторонам, что он призывает их 
выполнить свои решения незамедлительно и 
полностью. Кроме того, можно было бы 
осуществить некоторые меры по техническому 
усовершенствованию режима санкций, в частности, 
путем рассмотрения другими органами некоторых 
его аспектов, таких, как сертификация конечных 
пользователей оружия. Европейский союз 
поддерживает адресованную Совету Безопасности 
рекомендацию о том, чтобы он запросил в будущем 
году опубликовать доклад Группы экспертов о ходе 
осуществления ее рекомендаций. 

 В настоящее время осуществляется еще одна 
важная инициатива � процесс Кимберли, 
направленный на создание международной системы 
сертификации алмазов. Европейский союз 
решительно поддерживает эту инициативу и 
надеется, что этот процесс даст плодотворные 
результаты в ходе нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи. Эта международная система 
сертификации должна позволить предотвратить 
любое нарушение в контексте торговли алмазами из 
районов конфликтов. Мы полагаем также, что 
необходимо обеспечить бóльшую транспарентность 
в торговле алмазами, в частности за счет 

регулярной публикации подробной статистики об 
импорте и экспорте алмазов. 

 Параллельно с проблемой ресурсов 
существует настоятельная необходимость решать 
проблему оружия, поступающего, похоже, из 
неиссякаемых источников. И здесь также 
необходимо тесное сотрудничество государств-
членов, особенно в Западной Африке. Торговлю 
оружием необходимо сдерживать путем более 
эффективного и систематического использования 
механизмов контроля в сочетании с наличием 
подлинной воли скрупулезно выполнять эти меры. 
В этом контексте Европейский союз выступает в 
поддержку эффективного осуществления моратория 
на стрелковое оружие, введенного Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС). 

 Как напомнил нам г-н Тсуй, гуманитарное 
воздействие этих мер нельзя ни приуменьшать, ни 
игнорировать. При рассмотрении путей 
осуществления этих санкций необходимо принять 
во внимание доклад Генерального секретаря, в 
котором содержится предварительная оценка 
экономических, гуманитарных и социальных 
последствий, к которым могут привести 
дополнительные санкции в отношении народа 
Либерии. Европейский союз приветствует тот факт, 
что на этот аспект обращается серьезное внимание. 
Он поддерживает предложение Генерального 
секретаря о создании механизма, ответственного за 
проведение регулярных обзоров гуманитарных и 
экономических последствий санкций, введенных в 
отношении Либерии, если Советом Безопасности 
будут приняты дополнительные санкции. Он 
совершенно верно подчеркивает, что следует 
избегать непреднамеренных негативных 
последствий санкций для гражданского населения и 
что следует развенчивать определенные ложные 
представления о режиме санкций и его целях. 

 Все мы хорошо понимаем важность 
эффективного диалога на региональном уровне в 
контексте мирного процесса. Европейский союз, в 
частности, в лице Специального представителя 
Председателя по вопросам региона бассейна реки 
Мано г-на Ханса Дальгрена, поддерживает и идею 
встречи глав государств Гвинеи, Либерии и Сьерра-
Леоне в январе 2002 года, как это было предложено 
министрами иностранных дел в сентябре. Ясно, что 
результаты предпринятых усилий будут укреплены 
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за счет применимого на региональном уровне более 
широкого подхода. Европейский союз продолжит 
свой диалог с ЭКОВАС и выражает свою поддержку 
усилиям ЭКОВАС, нацеленным на содействие 
достижению мира в субрегионе. 

 В заключение мы хотели бы вновь заявить о 
той большой важности, которую мы придаем 
растущему уважению режима санкций. Мы 
поддержим любые дипломатические шаги или 
меры, которые позволили бы остановить потоки 
средств и оружия, которые подпитывают войну и 
насилие, подрывающие любую мирную инициативу 
и кроме того наносящие вред народу, который 
постоянно страдает от их разрушительных 
последствий. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор в моем списке � представитель 
Гвинеи. Я приглашаю его занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
занятием поста Председателя Совета Безопасности 
в ноябре месяце. Зная и высоко оценивая Ваше 
дипломатическое искусство, я убежден в том, что 
под Вашим руководством работа Совета будет 
эффективной. Я хотел бы также поблагодарить 
посла Райана за прекрасную работу в качестве 
Председателя в минувшем месяце. 

 Наша делегация хотела бы выразить 
признательность за прекрасный доклад Группы 
экспертов, созданной в осуществление пункта 19 
резолюции 1343 (2001) Совета Безопасности по 
Либерии. Этот доклад содержится в 
документе S/2001/1015 от 26 октября 2001 года. В 
соответствии со своим мандатом, изложенным на 
странице 23 доклада, эта Группа рассматривала 
следующие вопросы: нарушения эмбарго на 
поставки оружия; прекращение правительством 
Либерии любой помощи Объединенному 
революционному фронту (ОРФ), который часто 
демонстрировал свою дестабилизирующую роль в 
субрегионе; расследование эксплуатации 
природных ресурсов и других видов экономической 
деятельности, подпитывающих конфликт в нашем 
субрегионе; незаконная деятельность некоторых 
лиц, связанная с конфликтом; а также все 
нарушения положений резолюции 1343 (2001). 

 В свете содержания доклада Группы экспертов 
наша делегация хотела бы подчеркнуть свою 
обеспокоенность многочисленными вопиющими 
нарушениями положений резолюции 1343 (2001). 
Мы вносим следующие рекомендации: во-первых, 
необходимо сохранить эмбарго на поставку оружия 
в Либерию до тех пор, пока не будет возможным 
констатировать, что правительство Либерии 
выполняет все положения резолюции 1343 (2001); 
во-вторых, эмбарго на оружие должно 
распространяться на негосударственные 
вооруженные образования в трех странах, входящих 
в Союз государств бассейна реки Мано; в-третьих, 
необходимо продолжать расследования о средствах, 
якобы получаемых от продажи древесины, которые 
используются для закупки оружия в нарушение 
санкций; в-четвертых, следует создать 
обязательный, авторитетный и транспарентный 
режим сертификации либерийских алмазов, как это 
уже сделано применительно к Сьерра-Леоне и 
Гвинее; и, наконец, создание или усиление в 
аэропортах стран субрегиона надежной системы, 
предотвращающей перемещение всех тех лиц, 
которые подпадают под запреты на поездки в 
осуществление резолюции 1343 (2001). 

 Наша делегация убеждена, что нынешнее 
спокойствие на границах с Гвинеей, а также 
существенное улучшение положения в Сьерра-
Леоне были достигнуты главным образом благодаря 
следующим двум факторам: во-первых, благодаря 
введению санкций согласно резолюции 1343 (2001), 
которые существенно ограничили деятельность 
властей в Монровии; и, во-вторых, в силу того, что 
гвинейские вооруженные силы вновь контролируют 
положение на местах и способны сдерживать и 
отбивать нападения войск повстанцев. 

 И наконец, наша делегация хотела бы 
сообщить Совету о недавних событиях в нашем 
субрегионе. 

 Эти позитивные события, способствующие 
усилиям международного сообщества по 
восстановлению мира и безопасности, стали 
возможными благодаря прозорливости женских 
организаций стран � участников Союза государств 
бассейна реки Мано. Несколько встреч на уровне 
министров, действительно, прошли недавно в 
Либерии, Сьерра-Леоне и Гвинее в развитие их 
инициатив. В ходе этих встреч обсуждались важные 
вопросы, касающиеся деятельности вооруженных 
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банд в субрегионе, положения беженцев, мер по 
восстановлению в регионе доверия и безопасности 
и необходимости активизации деятельности 
различных органов Союза государств бассейна реки 
Мано. 

 Моя страна считает, что объективные условия 
превращения бассейна реки Мано в регион 
стабильности, безопасности и социально-
экономической интеграции зависят в основном от 
того, будут ли все его члены соблюдать положения 
конвенций и договоров, связывающих эти три 
страны, включая Договор о ненападении и 
безопасности, подписанный в Монровии в 
1986 году, и 15-й Протокол Декларации Союза, 
подписанный в Конакри 8 мая 2000 года. 

 В ходе осуществления всех этих усилий моя 
страна хотела бы заручиться полной поддержкой 
Совета Безопасности, основополагающая роль 
которого в поддержании международного мира и 
безопасности представляется очевидной. 

 Председатель (говорит по-английски): 
Следующий оратор в моем списке � заместитель 
министра иностранных дел и по вопросам 
международного сотрудничества Сьерра-Леоне 
г-н Сахр Маттури. Я хотела бы предложить ему 
занять место за столом Совета и сделать свое 
заявление. 

 Г-н Маттури (Сьерра-Леоне) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, моя делегация 
вновь приветствует Вас на посту Председателя. 
Несомненно, позднее у нас будет возможность 
воздать должное делегации Ямайки, возглавляемой 
Вами, за ее значительный вклад в работу Совета 
Безопасности за прошедшие 22 месяца. Пока мы 
можем только сказать, что меньшего мы не 
ожидали. Мы хотели бы также поблагодарить посла 
Райана, Ирландия, за руководство работой Совета 
при рассмотрении насыщенной повестки дня в 
октябре месяце. 

 Доклад Группы экспертов, учрежденной в 
соответствии с резолюцией 1343 (2001), является не 
просто еще одним докладом или документом, 
подготовленным для архивных целей. С нашей 
точки зрения, это молчаливый, но важный вклад в 
достижение мира и стабильности в Сьерра-Леоне и 
во всем субрегионе Западной Африки. Мы пришли 
к этому выводу, потому что мы неизменно верим в 
то, что меры, принятые Советом в отношении 

Либерии в марте этого года � меры, выполнение 
которых Группа контролирует, � более 
предпочтительны по сравнению с 
многонациональными военными действиями 
против Либерии. Санкции в нашем регионе 
являются мирным средством урегулирования 
вооруженных конфликтов. 

 По мере рассмотрения работы Группы нам 
следует спросить себя, что является причиной 
санкций Совета Безопасности против Либерии. Мы 
хотели бы напомнить, что Совет постановил, что 
активная поддержка, оказываемая правительством 
Либерии вооруженным группам мятежников в 
соседних странах, � в частности его поддержка 
Объединенного революционного фронта (ОРФ) � 
представляет угрозу международному миру и 
безопасности в регионе. Именно поэтому Совет, в 
том числе, потребовал в резолюции 1343 (2001) в 
марте этого года, чтобы правительство Либерии 
незамедлительно прекратило свою поддержку ОРФ 
в Сьерра-Леоне и других вооруженных групп 
мятежников в регионе. Именно поэтому моя 
делегация воздает должное Председателю и другим 
членам Группы за подробный отчет об их 
расследовании, в частности роли 
негосударственных субъектов в субрегионе и 
распространении оружия, а также отношений 
между ОРФ и правительством Либерии. Мы хотели 
бы также обратить внимание на резюме ее доклада 
по этим отношениям. Во всем докладе есть два 
ключевых элемента, по которым доклад примет 
очередное решение по санкциям против Либерии. 

 Группа уже наметила ход действий, которые 
следует предпринять Совету. В этой связи мы 
приветствуем заявление Председателя Совета, 
сделанное в прошлую пятницу, и тот факт, что 
после брифинга Председателя Комитета по 
санкциям против Либерии члены Совета выразили 
свою приверженность дальнейшему контролю за 
выполнением резолюции 1343 (2001) и подтвердили 
необходимость скорейшего выполнения в полном 
объеме мер, введенных против Либерии в 
соответствии с этой резолюцией. Мы надеемся на 
предложенное продолжение дискуссии Комитетом 
по санкциям по рекомендациям Группы. Изучая 
другие аспекты доклада Группы, делегация Сьерра-
Леоне надеется на принятие Советом 
соответствующих действий. 
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 В заключение мы хотели бы поблагодарить 
посла Кишоре Махбубани, Сингапур, Председателя 
Комитета по санкциям, за его четкое представление 
доклада Группы. 

 Наконец, я хотел бы выразить 
обеспокоенность в связи с недавними 
разоблачениями � и если бы дальнейшее 
расследование выяснило это, мое правительство 
было бы признательно � связи организации 
«Аль-Каида» с ОРФ в Сьерра-Леоне. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Группы 
экспертов по Либерии, г-ну Мартину Чунгонгу 
Айафору для ответа на поставленные вопросы. 

 Г-н Айафор (говорит по-английски): Прежде 
чем рассмотреть вопросы, поставленные 
некоторыми присутствующими, я хотел бы, от 
имени Группы, поблагодарить членов Совета за 
высокую оценку усилий членов нашей Группы в 
связи с подготовкой доклада.  

 Если я верно записал поставленные вопросы, 
то Норвегия спросила об информации по якобы 
осуществляемой в Сьерра-Леоне деятельности сети 
организаций Бен Ладена. Этот же вопрос задал 
представитель Франции. Представитель Мали хотел 
бы получить пояснения по смыслу механизма 
мониторинга, преложенного Группой в своих 
рекомендациях. Наконец, три вопроса задал 
представитель Соединенных Штатов. Если есть 
другие вопросы, которые я не записал, я прошу 
обозначить их, с тем чтобы мы могли дать на них 
ответ в ходе заседания. 

 В связи с вопросом, затронутым 
представителями Норвегии и Франции, я хотел бы 
отметить, что Организация Объединенных Наций 
начала уделять пристальное внимание 
международному терроризму и, если говорить 
более конкретно, деятельности бин Ладена и его 
организации «Аль-Кайда», имеющей 
разветвленную сеть, после событий 11 сентября. В 
этой связи, несмотря на то, что Группа не 
занималась конкретным расследованием событий, 
касающихся присутствия или деятельности 
«Аль-Кайды» в Сьерра-Леоне или Либерии, мы 
отмечаем в нашем докладе деятельность человека 
по имени Ибрагим Ба. Его имя упоминалось в 
докладе по Сьерра-Леоне, а также в нынешнем 
докладе. Если Совет намерен продолжить 

расследование этого вопроса, то Группа, 
разумеется, не возражает против этого. 

 Что касается вопроса представителя Мали в 
связи с нашим предложением, включенным в пункт 
66 доклада, мы считаем, что в период, который 
пройдет до предлагаемого нами возможного 
осуществления миссии на местах, может 
возникнуть вакуум. Для заполнения этого вакуума 
Секретариату, по нашему мнению, необходимо 
назначить сотрудника, отвечающего за Либерию, 
который мог бы осуществлять контроль за 
соблюдением резолюции 1343 (2001). В процесс 
этого он мог бы на основе поступающей 
информации разрабатывать базы данных о 
нарушениях  на местах. Он также мог бы 
направлять письменные запросы о таких 
нарушениях или наводить справки в связи с ними 
по телефону, с тем чтобы предоставлять 
информацию Комитету Совета Безопасности по 
санкциям в отношении Либерии или же самому 
Совету. 

 Теперь я перехожу к вопросу Соединенных 
Штатов о том, почему деятельность 
неправительственных организаций в регионе носит 
ограниченный характер. Группа не может дать 
адекватные ответы на вопрос о том, почему 
неправительственные организации не действуют в 
Либерии или почему такие учреждения, как 
Детский фонд Организации Объединенных Наций, 
не прилагают достаточно усилий в этой стране. 
Присутствующий на этом заседании представитель 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности, вероятно, сможет ответить на эти 
вопросы. 

 Говоря о гуманитарной ситуации в Либерии до 
введения санкций, я хотел бы обратить внимание на 
то, что в докладе Генерального секретаря 
(S/2001/939) на странице 8 говорится о том, что 
объем гуманитарной помощи начал сокращаться 
около четырех лет назад. Это сокращение не 
является результатом установления санкций, 
поскольку санкции вступили в силу в мае этого 
года. Кроме того, как также подтвердил в своем 
заявлении министр иностранных дел Либерии, 
объем гуманитарной помощи стране начал 
сокращаться четыре года назад. 

 Если поступят какие-либо другие просьбы, я 
хотел бы с Вашего, г-жа Председатель, разрешения 
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предоставить слово для уточнения г-ну Харджиту 
Санду, который являлся координатором Группы. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю г-на Айафара за ответы на поставленные 
вопросы. Теперь я слово имеет представитель 
Управления по координации гуманитарной 
деятельности. 

 Г-н Кеннеди (говорит по-английски): Я 
благодарю членов Совета за проявленный ими 
пристальный интерес к гуманитарной ситуации в 
Либерии. Он непосредственным образом связан с 
вопросом представителя Сингапура: что можно 
сделать для привлечения внимания к гуманитарной 
ситуации в Либерии и какие меры можно принять 
для сохранения и расширения гуманитарного 
присутствия в этой стране? Я хотел бы высказать 
три идеи. 

 Первая касается ресурсов. 
Неправительственные организации и учреждения 
Организации Объединенных Наций на цели 
Либерии нуждаются в относительно 
незначительных финансовых средствах. Однако, как 
указывается в докладе Генерального секретаря, 
ответная реакция была еще более скромной. Мы 
нуждаемся в поддержке стран-доноров. В конце 
этого месяца в Женеве, а именно, 27 ноября, мы 
выступаем с призывом к совместным действиям для 
оказания помощи Либерии. Мы хотели бы 
обратиться к вам с просьбой оказать поддержку и 
проявить великодушие. 

 Вторым пунктом, который, на мой взгляд, 
послужит хорошим примером, является 
состоявшееся на прошлой неделе заседание по 
Либерии, которое проходило на основе формулы 
Арриа. Мы нуждаемся в том, чтобы к положению 
народа Либерии было привлечено самое 
пристальное внимание, а также чтобы были 
приложены пропагандистские усилия в этой связи. 
Я также считаю, что с учетом его длительной 
истории и того факта, что другие новые кризисы 
возникают в повестке дня, гуманитарная ситуация в 
этой стране имеет тенденцию отходить на задний 
план и забываться. Мы не можем забыть о десятках 
тысяч людей этой страны, которые находятся в 
крайне бедственном положении и нуждаются в 
дальнейшей помощи. 

 И наконец, мне кажется, как указывается в 
докладе, нам необходимо обеспечить в Либерии 

адекватные условия для предоставления помощи. 
Кампания, направленная против санкций, которая 
оказывает крайне неблагоприятное воздействие на 
условия деятельности неправительственных 
организаций, не способствует этому и должна быть 
изменена, с тем чтобы неправительственные 
организации и учреждения Организации 
Объединенных Наций смогли проводить свою 
работу и сохранять присутствие в этой стране. 

 В ответ на вопрос представителя Соединенных 
Штатов о том, изменилась ли гуманитарная 
ситуация после установления санкций в марте этого 
года, мне кажется, что эту ситуацию можно 
охарактеризовать очень просто: она была крайне 
бедственной до марта 2001 года и остается таковой 
в настоящее время. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
благодарю представителя Управления по 
координации гуманитарной деятельности 
г-на Кеннеди за ответы на поставленные вопросы. 

 Желающих выступить больше нет. 

 На этом Совет Безопасности завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта своей 
повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 30 м. 


